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BBEJAEHUE

Hacrosiiass paboTa mMOCBSIEHA HWCCIEIOBAHUIO CPEACTB  BbIpaKEHUS
MOJIOKUATENIBHBIX YMOIUMI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Ha coBpemeHHOM »3Tame pa3BUTUA HAy4YHOM MBICIHM HMHTEpPEC K
SMOILMOHAJILHOM COCTAaBJSIIOIIEN JIOCTaTOYHO BBICOK. M3ydueHueM sMouui
3aHMMAIOTCS TaKWe HayKH KakK MICUXOJIOTHs, 3THOJIOTHUS, COMONIOTHS, (pritocodus,
MO3TOMY «IMOIIUS» MPEACTABISIET COO0W MHOTOACIEKTHOE M MHOTOCTPYKTYPHOE
ITOHSTHE.

B nmnocnennee Bpemsi Bce Oojee akTyajdbHBIM CTAHOBHUTCS HM3Yy4YEHUE
npo0JieMbl B3aUMOCBSI3M IMOIMHN U si3bIKa. TOYHOE ONHMCAHUE S3BIKOBOM CHCTEMBI
HEBO3MOXKHO 0e3 yyeTa SMOIMM uesoBeka. VccienoBanue CpeicTB BBIPAKEHUS
MOJIOKUTENIBHBIX AMOIMA TECHO CBS3aHO C H3YyUYCHHEM MpoOJieM KaTeropuu
SMOLIMOHAJIBHOU OLICHKH.

AKTYaJIbHOCTh  HacTosie  paboThl  OOyClOBJIiEHA  MOTPEOHOCTHIO
VIIyOJICHHOTO  pacCMOTpPEHUs] TpoOJieM SMOTHUBHOM CEMaHTHUKH, KakKk B
OOIIETEOPETUYECKOM IUIaHE, TaK M B IJIAHE €€ Pa3HOXapaKTEePHBIX pean3aIiuil.
AKTyaJIbHOCTh HCCIIEJIOBAaHUS TakKe OOYCJIOBJIEHA MOTPEOHOCTHIO PACIIUPEHUS
3HAHUW O CTPYKTYpPE JEKCHYECKOW CUCTEMbI AHTJIMMCKOTO $3bIKA, B YACTHOCTH
€IMHUI], O0O03HAYAIONINX TOJIOKUTEIFHBIE SMOIMHM, YYBCTBA W CIIOCOOBI HX
BBIPAKCHUSL.

Iear padoTbl COCTOUT B BBISIBICHUM M OMNMCAHUU OCHOBHBIX CPEACTB
BBIDAKCHUSA  TOJIOXKUTEIBHBIX ~ AMOLMM, a  TakXKe  OMNpEICIICHUE X
(GYHKIIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTEN U CUHTAarMaTUYECKUX CBSI3CH.

B cooTBeTrcTBMM € TIOCTAaBIEHHOW LEIBK TMPEMIAracTcsi pelICHUE
CIEAYIOINX 3a/4a4:

1. Anamm3 nurepaTypsl MO mMpoOJieMaM OHMOIMH, OIEHKH BOOOIIEe U
HOMOITMOHAJILHON OIIEHKH B YaCTHOCTH, BBIPAOOTKA OCHOBHBIX TEOPETUYECKHUX

MOJIOKCHUH UCCIICI0OBaHUS.
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2. CucremaTu3alus OCHOBHBIX CpPEACTB BBIPAKEHUS SMOLMOHAIBHOU
OLICHKH.

3. BpigBneHHE W  ONUCaHUE JIGKCUYECKUX  CPEICTB  BBIPAKEHUS
MOJIOKUTENIBHBIX AYMOIMN Ha OCHOBE (DAKTUUECKOTO MaTepurara.

4. BpeisiBIIeHHE U OINUCAHUE CHUHTAKCUYECKUX CPEACTB BbIPaXKEHUS
MOJIOKUTEJIBHBIX YMOILIUNA Ha OCHOBE (PAKTUYECKOTO MaTepuaa.

O0BeKTOM HCClIeIOBaHUS BBHICTYNAIOT YMOTUBHBIC CUTYallMH, OTPAKEHHbIC
B QHIJIOSA3BIYHOM TEKCTE U OOBEKTUBUPYIOIIUE MMOJIOKUTEIHHBIC SMOIUU.

IIpenmeTrom wucclieoOBaHUS SIBISIOTCS S3BIKOBBIE CPEACTBA W CIIOCOOBI
pernpe3eHTaIMU MOJ0KUTEIBHBIX SMOIIUH.

Marepuajiom JUISL MIPOBOANUMOTO UCCIIETOBAHUS MOCITY AN
JeKcukorpauuecKue MCTOYHUKHU AHTJUHUCKOTO S3bIKA: AJIEKTPOHHBIE CJIOBapH,
TOJIKOBBIE CIIOBApH, T€3aypyChl U CHMHOHUMHYECKHE CIOBapH. VILTIOCTpaTUBHBIN
MaTepuan HuccieloBaHMs TmpeAcTaBieH 132 mnpumepamu, OTOOpPaHHBIMU B
pe3yabTaTe CIUIONIHOM BBIOOPKU U3 XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN aHTIMHCKUX
U aMEpPHUKaHCKUX aBTOPOB, 3JeKTpoHHOT0 Kopiryca British National Corpus (BNC).

Teoperuueckoii 6a30ii uccie10BaHUs MOCTYXUIN padOThl OTEYECTBEHHBIX
U 3apyOeKHBIX YUCHBIX:

- B muarBuctuke amoruid (JI.I'. badenko, E.FO. Msrkosa, H.K. Kpacasckuii,
B.W. lllaxoBckuit u ap.);

- B pamkax wu3ydeHus karteropuum oneHku (tpyast FO.JI[. AmnpecsHa,
H.[A. ApyrtionoBoii, E.M. Boned, B.H. Temus, K.O. Uzapna, E.Il. Unbuna,
H.H. bonasipeBa, JI.O. UYepneitko, P. Jlxexkenmodpda, M. JIxoHCOHa,
JIx. Jlakodhda u ap.).

MeToabl HcceI0BaHUs ObUTM OIpe/eSieHbl TMOCTaBJICHHBIMU 3aja4yaMu 1
TEOPETUUECKOW HAIPaBJICHHOCThIO UCCienoBaHus. B  pabore mnpuMeHSIOTCS
METO/Ibl TE3aypPYCHOTO ONHUCAaHUS W JeOUHUIIMOHHOTO aHaIN3a JIEKCUYECKHUX

€IMHHUIL, @ TAK)KE METOJI KOHTEKCTYaJIbHOIO aHAJIN3A.
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Crpykrypa pa6orsl. HacTosmas BblnyckHas KBaqu(uKalMOHHas paboTta
cocTouT U3 Bpenenus, aByX maB, 3akitoueHHs, CHuCKa HCHOJIb30BAaHHOM
JUTEPATYPBI.

Bo BBeagenum npuBOuTCsS 00Ias XapakTepUCTHKA pabOThI, 0OBACHAETCS
aKTyaJbHOCTb MCCIIEJIOBAaHUS, @ TAKXKe OMpeesieTcs OObEKT U MpeIMeT, Lelb U
3a/la4yd JaHHOT'O MCCJENOBAHMS, YKa3bIBAlOTCSI OCHOBHBIE METOJbI MCCIIEIOBAaHUS,
OINHCBIBAETCS CTPYKTypa pabOTHI.

B mepBoii riaBe paccMaTpUBAalOTCS TEOpPETHYECKHE OOOCHOBaHUS
WCCIICOBAHNSI KaTETOPUU OLIEHKH KaK YHUBEPCAIBHOW NOHATUWHOW KaTETOPHH;
aHAIM3UPYIOTCS MPOOJEMBI, CBA3aHHBIE C KaTErOpUed 3MOLMOHAIBHOW OLICHKHU;
CUCTEMATU3UPYIOTCSI OCHOBHBIE CPEICTBA BBIPAKECHUS SMOLIMOHAIBHOU OLEHKH;
paccMaTpUBaETCs BOMPOC, KACAIOIIMICA MMOHITUS 3MOIMKA B PaMKaX KOTHUTUBHOMN
JVHTBUCTUKH; BBIICIAIOTCS KiIaccU(PUKAMKM 3MOIMM, X (YHKIUHM U OCHOBHBIE
XapaKTePUCTUKH; apryMEHTHUPYETCS BBIOOp JIEKCEM JUIsl  MCCIIECAOBAaHUSA
ITOJIOKUATEJIBHBIX YMOLUH.

Bo BTOpO#M Ii1aBe IpPOBOAMTCS aHAIU3 WIUIIOCTPATUBHOIO Marepuana. B
WCCIIENOBAHUM  PACCMOTPEHBI  JIEKCMYECKME W CUHTAKCUYECKHE CpPEACTBA
BBIPAKEHUS MTOJIOKUATEIIBHBIX OMOLU. Breinenennsie CpeacTBa
KJIACCU(PUIMPYIOTCS HA CUCTEMHBIE U ()YHKIIMOHAJIbHBIE.

B 3akirovennu nmoaBoAUTCS UTOT MMPOBEACHHOM PaOOTHI.



I'JIABA |. TeopeTudeckue npeanocblIKy HCCJIeI0BAHNSI KATETOPUH
IMOIMOHAJILHOM OeHKH (3MOLIMIT)

1.1. KaTeropusi oleHKHM KaK yHUBepcaJbHasi NOHATHIHHAS KaTeropus

HccnenoBanne 3MOIMN TECHO CBSI3aHO C KAaTEropved OLEHKM M Ha Hall
B3IJIJ JOJDKHO NIPOBOJUTHCS B TECHOM CBA3M C JAHHOM YHHMBEPCAJIBHOMN
MOHATUMHOW Kateropueil. OOpaTuMcsi K TMOHSTHIO OLIGHKH, B OO0ImEeM, u
ODMOLMOHAJIBHOM OLIEHKH ¥ €€ OCHOBHBIM KaTErOpUajJbHBIM IPU3HAKAM, B
YaCTHOCTH.

Kaxnplii 1eHb YEIOBEKY NPUXOIUTCS BBIPAXKATH CBOE JUYHOE MHEHHE IO
OTHOILIEHUIO K TMpeaMeTaM M SBICHUSAM OOBEKTUBHOM JEMCTBUTEIBHOCTH,
OTCTauBaTh CBOIO IO3UIUIO 110 PA3JIMYHBIM BOIPOCAM, aHAIU3UPOBATH IOCTYIIKH
OPYTUX JIOJEH, BBIpaXKaTh SMOLMH. YENOBEKY B CHIIy ONPEACIICHHBIX CHUTYyallHi
MOCTOSTHHO MPUXOJIUTCS JaBaTh CBOIO COOCTBEHHYIO OLICHKY HJIM CIyIIATh YYXKYIO
cyObeKkTHBHYIO OLIeHKY. Coaep’kaHue W XapakTep OLEHOK, TaKuM o0pa3oM,
ONpENENAECTCS Pa3sHOM MO3ULMEH, Pa3HbIM OTHOIIEHWEM TOBOPALIETO K
NeHCcTBUTENBHOCTH. OLlEHKa, MHA4Ye TOBOPsSl, — 3TO B3MIAJ «CO CTOPOHBD» WM
KU3HYTPU».

Ilo3HaBass OKpyXarlMi MHUp, BbIpa)kasg CBO€ OLEHOYHOE OTHOLICHUE K
ABJICHUSIM OKPY)KAIOIIEH NEUCTBUTEIBHOCTH, Mbl HE OCTAa€MCSl ITACCHUBHBIMH, a
aKTUBHO MPOSBIISIEM MHTEpEC K Hel. be3ycnoBHO, ATOT MHTEpEC BKIIOYAET B ceOs
OLICHOYHYIO KBaJTU(UKALIMIO U OKPYKAIOIIETO MUPa U CaMOTro ceOsl.

Ouenka — Tako k€ (akT peaJbHOW JCHCTBUTEIHHOCTH, KaK W MHOTHE
JIpYTHE SBJICHUS, OTPAKECHHBIE B PA3JIMYHBIX NOHATHAX, BOSHUKIIUX B IPOLECCE
MO3HABATEJIbHON JEATENIBHOCTH 4YeJNOBEKa KaK pe3ylbTaT O0O0OUIeHUs UM
OTHENbHBIX  (DAKTOB,  SIBJICHUMN, CBOMCTB  OKpyXarolled  OOBbEKTUBHOU

I[CﬁCTBHTGJ'H:HOCTH. Camo 3HaueHUE €C¢ HE CCTb OLCHKa TCX HJIM HWHBIX
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NPEIMETOB U SIBJICHUW peaJlbHOr0 MHpA, MX OLEHKA — JIMIIb OJWH U3 HUTOTOB
no3Hanus (bonapipes, 2002a; Hukurus, 2003).

[IpoOnema olleHKH HM3AaBHA MPUBJIEKAET BHUMAHUE YUYEHBIX B Pa3IMYHBIX
00JIaCTSIX YEJTOBEUYECKON IeATeTLHOCTH. JINHTBUCTHKA HE SIBIISICTCS MCKITIOUCHUEM.

OcCHOBOI M3y4YEHUST KaTETOPUHU OIEHKH B JIMHTBUCTHKE IMOCTYKUIU JIOTUKO-
bunocodpckue wuccnegoBanus. CeMaHTHKAa «OIIEHOYHOTO OIEparopa», WId
«CeMaHTHKa J00pa» obcyxmanack B padoTax ¢unocodoB, HaUMHAS C aHTUYHBIX
BpeMeH (Apucrtotens, T ['o60c, k. Jlokk u ap.). Ocoboe mecTto B paborax 00
onieHke 3aHuMaeT cratbs J. Cenmpa «I'pamympoBanune. CeMaHTUYECKUN OYEPK»,
rae mpoOiemMa OICHKH CTaBUTCS B JIOTHYECKOM, IICHXOJUHTBHUCTHYCCKOM U
COOCTBEHHO JIMHT'BUCTUYECKOM aCIEKTaX B BEChbMa MEPCIEKTUBHBIX HAMPABICHUAX
(Cenup, 1985).

Kareropust o1ieHKM OTHOCUTCSI K YHUBEPCATbHBIM MOHATUMHBIM KaTETOPUSIM.
OrneHka SIBJISIETCA OTPaKEHUEM [IEHHOCTHBIX OTHOIIEHHH K OOBEKTY CO CTOPOHBI
cyobekTa. B akcuonormyeckoMm wuccienoBanu A.A. VIBuHa BbICKa3bIBaeTCs
MPEANOJIOKEHNUE, YTO «OIEHKH, SIBIISIONIMECS BBIPAKECHUEM UYYyBCTBA CHUMIIATHUH,
AQHTUIIATUM, CKJIOHHOCTH, Oe3pa3nuuuMsi U T.I., MOXKHO ObUIO OBl Ha3BaTh
BHyTpeHHumMu» (MBun, 1970: 31). Takum oOpa3om, OLEHKa — €CTh OpY/AHE
OCO3HAHHOW JNIESITEIbHOCTH YEeJIOBEKa, C MOMOIIBI0 KOTOPOTO YCTaHABIMBACTCS
IPalydpOBAHHOE HOJ0MCUMENbHOEe WU ompuyameilbHoe OTHOIICHUE K OOBEKTY
JIEUCTBUTEIBHOCTH.

Nurepecna unTepnperanust oneHku W 1eHHoctu C.dD. AHucumoBa, IO
MHEHHIO KOTOPOTO «OII€HKAa KaK MBICIh O 3HAYCHUH MOXET ObITh MOJIOKUTEIbHON
WM OTPHUIATEILHOM, IEHHOCTh K€ — TOJIBKO MOJIOXKHUTEIbHOM» (AHncumos, 2001
67).

OrneHka OTHOCHTCS K MHTCHCHOHAJIHLHOMY aCHEeKTy S3bIKa, MOCKOJIbKY Ha
OTOOpa)KEHHE KOHIICTITYaJIbHOW KApTUHBI MHUPAa W Ha TMapaJurMy OIEHOYHOTO
MBIIJICHUST HaKJIaJbIBaeT CBOM oTnedarok scrermyeckuii (ITmcanosa, 1997: 32),

mopanbHo-3THYeckuit  (Ctemanos, 1999: 6-7), commaneubiii  (Lyons, 1981),
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stanueckuii  (Croft, 1990), kyabTypojoruueckuii  (akTopbl, a TaKKke
TICHXOJIOTHYECKasl MHIUBUAYIbHOCTh niepeskuBanuii (Uekymaii, 2006: 67).

B cuny cBoe€M KOHUENTYyallbHOM CJIOKHOCTH, & TAKXKE OYEBUIHOW CBSI3U C
OCHOBAHMSIMU TIPEJICTABIICHUS KATETOPHH OIEHKH B JIOTHKO-(PHIOCOPCKON
napagurMe  JIMHIBUCTHYECKass  OIIEHKAa  MMEET TMOKa  HEOJHO3HAYHYIO
UMHTEpHpeTanuio. Psi aBTOpOB ornpeeiseT ee Kak (pakT pedu, psajl JpYyrux CUuTaeT
OILICHKY SI3bIKOBBIM SIBJICHUEM.

Benen 3a H.JI. ApyTiOHOBO#, MBI TakKe IIOJaraéM, 4YTO B OIICHKE
COYETAIOTCS OOBEKTUBHBIM UM CYOBEKTUBHBIM KOMIOHEHTHI. [107] CyOBEKTHUBHBIM
KOMIIOHEHTOM TOHMMAEeTCA TOJIOKUTEJIbHOE U OTPHUIIATEIbHOE OTHOIIEHUE
CyOBeKTa OLIEHKH K OOBeKTy OIleHKH. CyOBeKTHBHBIM XapakTep KaTeropuu
orieHKH, Mo 3ameuanuto H.J[. ApyTIOHOBOM, OOBSICHSAETCS 3aBUCUMOCTBIO OLICHKU
OT HOMHHATOpA ONPENECIECHHON pealiy, €r0 CUCTEMbI IEHHOCTEW M OTHOLIEHUN K
mupy (ApytioHosa, 1999). D10 emie pa3 MOATBEPKIACT MOJOKEHHE O TOM, YTO
M3y4YCHUE KATErOpUM OILIEHKU JOJKHO OCYIIECTBISITECS B HEMOCPEICTBEHHOMN
B3aUMOCBSI3H C YETIOBEKOM.

Camo CJOBO «OIICHKa» MMEET JIBa 3HA4YCHUs — aKkT (OIEHKH) U CPEeJCTBO
OIICHKU. AKT OLIEHKM KaK IICMXMYECKOE JIEMCTBUE B 3HAYUTEIBHOW CTETICHU
CyOBEKTUBEH, OJIHAKO 3Ta CYOBEKTUBHOCTh OTHOCHUTEJIbHA, MOCKOJBKY TPYIIIbI
JIIOJIEN 4acTO CXOJATCS B OLIEHKE TE€X WUJIM UHBIX SIBJICHUN KaK OTPUIATEIbHBIX WIH
MOJIOKHUTENBHBIX, & TAK)KE BCIEJACTBUE YUCTO JIMHTBUCTHYECKON M30MPATEIHHOCTH
OLICHOYHBIX JIEKCHUYECKUX EIUHUILI, MPUCYIIEN KaKIOMY KOHKPETHOMY SI3BIKY B €T0
CUHXPOHHOM cocTossHuu. CpeacrtBa OLIGHKM — OOBEKTUBHBI, TMOCKOJIBKY
OOBEKTHBEH apCeHaJl OIEHOYHBIX CJIIOB W JPYIHUX SI3BIKOBBIX  CPEICTB,
BbIPAOOTAaHHBIX OOIIECTBOM Ha MPOTSKEHUU €ro cyuiecTBoBaHus (DpeHKeb,
1982).

B HayuyHOl nuTepatype XapakTepHO IIMPOKOE U y3KOE MOHUMAaHUE OLICHKH.
B nepBom ciyuae UMEIOT B BULy CPaBHEHHE HECKOJBKUX MPEAMETOB MEKy COOOM
B OIPEJICICHHOM OTHOIIEHHH WM COIMOCTaBJIEHHE HEKOTOPOTO MpeaMeTa C

n30paHHbBIM 00pa3ioM. Bo BTopoMm citydae 00 OlieHKE FOBOPSAT JIMILb TOT/A, KOT1a
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yCTaHaBJIMBAETCA LIEHHOCTHOE OTHOILIEHUE MEXKIY CYOBEKTOM OLEHKH U 00BEKTOM
OlICHKH. B OCHOBE aKCHOJIOTMYECKHX OIIEHOK (TO €CTh B Y3KOM MOHUMAaHUH)
JIEUCTBYET OLICHOYHAs IIKajda «XOpOIIo —II0X0 — Oe3paznuyHo». [loa oneHkoin
MOHMMAETCS KaK BBIPAKEHUE OLIEHOYHON KBaNM(UKAIMH KAKOTO-IHOO OOBEKTa,
TaK U BBIPAKEHUE K HEMY IOJIOKHUTEIBHOIO, OTPULATEILHOIO WM HEUTPATLHOTO
otHomieHus (MBanuna, 1984).

Kareropusi OLIeHKM UMEET JIMHTBUCTHYECKOE MPOSBIEHUE, IPEXKIE BCETO, B
CUCTEME CJIOB, CEMAaHTHKa KOTOPBIX COJIEPKUT OLIEHOYHOE 3HAUCHUE.

Ocoboe mecTto B paboTax IO TEOPUU OLEHKM 3aHMMaeT MOHOTpadus
EM. Bonbd «DyHKIMOHATBHAS CEMAaHTHKA OIICHKH». ABTOp paccMaTpUBaeT
TaKhe acCleKThl KAaTeropud OICHKM KaK: CEMaHTHKa M CTPYKTypa OIICHKH,
AJIIEMEHTBl OLEHOYHOM CTPYKTYphl, (PYHKIMOHAJIbHbIE OCOOCHHOCTH OLICHKH U
npyrue. E.M. Bonbd onpenenser OIEHKY Kak CEMaHTHYECKOE TOHSTHE,
MO/Ipa3yMEBAIOIIee «IEHHOCTHBIM aCMEKT 3HAUYEeHMsI S3BIKOBBIX BBIPAKECHUM»
(Bomw, 1985: 5).

Kaxk cunraeT aBTOp, OlIEHKA MOXKET J1aBaThCsI IO CAMbIM Pa3HbIM MpPU3HAKAM,
HO OCHOBHasg cdepa OLEHOYHBIX 3HAYEHUH CBsI3aHa C  MPHU3HAKOM
«XOpoUIO/TIOX0». B 3aBUCHUMOCTH OT TOrO, KAaKO€ HA4allo JIEKUT B OCHOBE
CY)KIEHUSI O IIeHHOCTU OOBEKTa, BBIACISAETCS OIEHKa palMoOHAIbHAS U
sMonMoHanbHad. [locnenHass MoxeT ObITh  ONpEAeNeHa Kak — OLICHKA,
COMPOBOXK/IaeMasi IMOIMOHAIBLHBIMU TIEPEKUBAHUSMU TOBOpsIero. [lpu srtom
COOTHOIIIEHHE 3MOLMOHAIBHOTO M OLICHOYHOIO OMNPENENSIETCS HUX Pa3HbIM
00BEMOM M MPEJCTABISAETCA CIEAYIOIMM O00pa3oM: 3MOLMOHAIBHOCTH BCEra
OIICHOYHA, HO OIICHKa HE Bcerjga ObIBAacT HAMOIIMOHANbHA. J[aHHOE omucaHue
OLICHKM 4Yepe3 MPU3MYy XOpOILO/TIJIOXO SBJSETCS MNPUOPUTETHBIM ISl HAIIETo
VICCJIEIOBAHUS.

[TonpiTkM  KIaccU(PUIMPOBATH  ONEHKH  MPEANPUHUMAIUCH  MHOTHMH
aBTopamu. HaumbOosiee mosHas kinaccuuKanms OIEHOK Oblla MpeaiokeHa
H.ZI. ApyTioHOBOW. AKCHOJOTUYECKUE 3HAUYCHUS MPEJCTABICHBI B SI3bIKE JABYMS

OCHOBHBIMH THUIIaMU: 06H_ICO]_I€HO‘IHBIM u YaCTHOOIICHOYHBIM. CpCI[I/I
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YaCTHOOLICHOYHBIX 3HAYCHWM aBTOP BBIJAEISET TPU TPYINIbI, KOTOPBIE BKIKOYAKOT
cemb paspsnoB. IlepBas rpymma — 310 payuonanucmuueckue oyeuku. OHH
BKJIFOUAIOT: 1) yIUTapHbBIE: MMOJIC3HBIN, BPEIHBIN; 2) HOPMAaTHBHBIC: MPABUIBHBIN,
HOPMAJIbHBIN, 3IIOpOBBIN; 3) Teneonorudeckue: dS(PGEKTUBHBINA, yIaYHBIN,
HeroaHelid. BTopas rpynmna — 3to cybaumuposanmnsvie, unu abconomuvle OYeHKU.
1) ocreTHyecKHe OICHKH: KPAaCUBBIA, NPEKPACHBIA; 2) ASTHYECKHE OICHKH:
MOpPAJIbHBIN, AO0OpPBIA, MOPOYHBIM. TpeTbl0 TpPyNIy COCTABISIIOT CEeHCOpHbIe
OyeHKu, OHM JeNSTCs Ha: 1) CEHCOpPHO-BKYCOBBIE, WJIM T€TOHUCTUYECKUE, OLIEHKU
— TO, 4YTO HPABUTCS: NPUATHBIMA, BKYCHBIA, IPUBIICKATEIbHBIN, IYLIUCTHIMN;
2) TICUXOJIOTUYECKHE, CPEIUd KOTOPBIX pPa3INYaroTCsS: a) HHTEUICKTyaIbHbIC
OLIEHKU: UHTEPECHBIN, YBJIEKATENbHbIN, OaHaIbHBIN; 0) SMOIMOHAIbHBIEC OIICHKU:
PaJOCTHBIN, KeTaHHBIA, MPUATHBIA (ApyToHOBa 1999: 198-200). Kak BuaHO U3
KJIaCCU(UKALMHU, MPEAJIOKEHHON BBIIIE, SMOIMOHAIbHAS OLEHKA BBIIEISETCS B
0COOBII THUIT ICUXOJIOTMUYECKUX OLIEHOK.

OMOLMHU B X A3bIKOBOM BBIPaKEHUU JAIOT MPEACTABICHUE O CYObEKTUBHOM
OTHOILIEHUH YeJIOBEKa K KOHKPETHBIM COOBITUSAM OKPYXKaIOUIei 1eHCTBUTEIbHOCTH
U TECHO CBS3aHbl C MOHATHEM OHMOILIMOHANIbHASA OLIEHKAa, IOATOMY CUYUTaEM
nenecooOpasHelM B CIEAyolleM — mnaparpage  paccMOTpPETh  KaTE€rOpHio

3MOHHOH2U'IBHOI?I OOCHKH M €€ OCHOBHBIC KaTCT'OPHUAJIBHBLIC IIPU3HAKH.

1.2. KaTeropusi JMOIMOHAJILHOI OIIEHKU U €€ OCHOBHbIE
KaTeropuajibHble MPU3HAKH

[IpoOneMbl  KaTeropuw  SMONMOHAIBLHON  OIEHKM  HEOJHOKPATHO
MCCJIEIOBAJIACh B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE. B OTEUECTBEHHOM U 3apyOEKHOM
S3BIKO3HAHWW  BBITIOJIHGH PSI  BKHBIX  HCCIEAOBAaHWHM, Cpeaud  KOTOPBIX
BeITIEIsIOTCS paboTel U.B. Apronba, E.M. Boned, H.B. I'paguna, I'.H. BaruHO#M,
2.JI. Hocenko, .M. Pasunkunoii, B.H. Temus, B.H. llaxoBckoro u npyrux. B
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HUX pAacCMOTPEHbl TAaKWE AacCHeKThl KaTerOpUM SMOLMOHAIBHOM OIIEHKH Kak
coJlepKaTellbHasl CYIIHOCTh 3MOLIMOHAJIBHOM OLEHKH, €€ BHIbI, CpEACTBa
BBIPAKEHUSI SMOLIMOHAIBHON OLIEHKM B COBPEMEHHOM AHTJIMKACKOM S3BIKE U
MHOTHE JIpyTHeE.

B co3HaHmm romed  CymIECTBYIOT  JBAa  MEXaHU3Ma  OTPAXKECHUSA
JNEWCTBUTEILHOCTU: UHTEIUIEKTYaIbHbIN U YMOIMOHAIBHBIN. XapaKTep UX CBA3U U
B3aMMOJICUCTBHS JOJTO€ BPEMsI HOCHJI B TICUXOJIOTUU JUCKYCCUOHHBIA Xapakrep,
YTO OTPAKAIOCHh M HA UX JIMHIBUCTUYECKOW MHTEPIPETALNH B HCCIEHOBAHUAX,
CBSI3aHHBIX C U3YYEHHEM 3MOLIMOHAIBLHOCTH B SI3bIKE.

CoBpemeHHass JIMHTBUCTUKA MCXOAUT U3 TOrO, YTO SI3BIK SIBJISICTCS
CPEIICTBOM HE TOJBKO JJii OOMEHA MBICISIMU, HO W JUISl BBIPOKEHUS IMOIMM
TOBOPAILIErO0 MW  BO3JAEHCTBHS HAa SMOLUMOHAIBbHYIO cdepy Clylarouiero
(B.B. Bunorpaznos, I'.B. Kommanckuii, A.A. Ybumuena u ap.). Takum oOpazom,
GbakT BBIpaKEHUS B SI3bIKE UYYBCTBEHHO-DMOIIMOHAILHON c(dephbl sBISETCS Ha
CETOJIHSIIHUN JIeHb oOulenpu3HaHHbIM. OJHAKO WCCIEAOBATEN IMO-Pa3HOMY
OIPEEIISIIOT €€ MECTO.

['myGokoe MpOHUKHOBEHHE AMOIMOHAIBLHOCTH BO BCE 00JIACTH KU3HU U
MO3HABATEJIbHOM JIEATEIbHOCTH YEJIOBEKa OOBSCHSIETCS TEM, YTO CO3HAaHUE
YeJIoBeKa CIIOCOOHO HE TOJIBKO O0TOOpakaTh NEWCTBUTEILHOCTh, HO U MPUBHOCUTD
B OTpakeHHbIE 00pa3bl CyObEKTUBHO-3MOLMOHAIBHOE BIIEYATICHHE. JTO TaKKE
CBSA3aHO M C TeM (HaKTOM, UTO TO3HAHWE JEUCTBUTEIHLHOCTH COMPOBOXKIACTCS
OLIEHKOM TOro, 4tro mo3Haercs. VIMeHHO Ha 0a3ze MO3HaBaTEJIbHO-OLIEHOYHOI'O
OTHOUIEHUS] TOBOPSALIETO K COAECPXKAHUIO BBICKA3bIBAHMS M BOOOILIE K CUTYalUH
O0(QOPMIISIOTCS PA3TUYHBIC TUTIBI YMOIIMOHATHHOU PEYH.

[IpoOnemMa 3MOLMOHANBHOTO B A3BIKE MPUHAJICKUT K YUCITY aKTyalbHBIX U
HE OCTaBISET COMHEHUS TOT (PaKT, UYTO S3BIKOBBIC €IMHHIIBI SMOIMOHAIHHO
okpamieHbl. M3y4yass Hay4dHyl0 JHTEpaTypy IO MpobiieMe, MBI MOXKEM CIenaTh
BBIBOJI, YTO €lI€ C JaBHUX MOp HCCIEAOBATENIM OTMEYAIH ASMOIMOHAIBHYIO
(addhexTBHYI0) CTOPOHY YMCTBEHHOH JCSATEIBHOCTH YeIOBeKa. JlpeBHETpedecKuid

ucTopuk u putop Juonucuii ["anmukapHacckuit (1 B. 10 H. 3. — 1 B. H. 3.) cuuTan,
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YTO OJHUM M3 JOCTOMHCTB PEYM SIBIsIETCS BocmpousBeaeHue apdekToB (IUT. MO:
Pazunkuna, 1972: 14).

B cuiny xoHuenTyalibHOM CIOXXHOCTHM MaTepualia dMOIMOHANbHAS OIEHKA
MOJIy9aeT IMOKAa HEOAHO3HAYHOE TOJIKOBAHME B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKOU
auTeparype. TpaguuMOHHO TOJA  SMOLMOHAIBHOW  OLEHKOW IOHMMAeTCs
BBIPKEHHUE TOBOPSAIIUM CBOErO OTHOIIEHUS K COAECP>KaHUIO BBICKA3BIBAHUS B €TO
CBsI3U ¢ JeucTBuTenbHOCTBHIO. [lo MuHenuro I.H. HMBanuHOM, OICHKA,
«COIPOBOKIaEMas HMOIIMOHAIILHBIMU nepeKUBaHUSIMU TOBOPSIIICTO»
ompenenseTcs Kak 3MolmoHanbHas orneHka (MBanuna, 1984: 4). OueHkwu,
MMEIOIIHE B KAYECTBE CBOCTO OCHOBAHMSI UyBCTBA U YMOITUH UTPAIOT 0COOYIO POJIb.
OMOIIMKM HEOTACIUMBI OT JIMYHOCTH YEJIIOBEKAa U COCTaBJIAIOT BHYTPEHHIOIO
HEMMOBTOPUMYIO CYIITHOCTH KaKJIOTO.

[To MHEHHIO MHOTHX YYEHBIX IMOIIMOHAIBLHOCTh KaK TICUXUUYECKHUH MPOIIECC
TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO MOoAXoAa K ero ui3ydeHuto. KommiiekcHbI moaxoa K
WCCJICIOBAHUIO YMOIIMOHATILHOCTH B SI3BIKE TIPEATOJIATracT BBIACICHINE HEKOTOPBIX
KJIFOUEBBIX €€ aCIMEKTOB: AKCTPAIMHTBUCTHYECKOTO, MapaJMHIBUCTUYECKOTO,
JUHTBUCTUYECKOTO, JMHTBOCTHIUCTHYECKOTO. [IpM 3TOM JIUHTBUCTHYCCKUN
acrekT siBisiercs neHTpanbHbiM (I11axoBckwmid, 1987).

Ha s3bIkOBOM ypoBHE 5SMOLUM TPAHCPOPMUPYIOTCS B IMOTHUBHOCTB:
OMOIIMS — TICUXOJIOTHYECKAsl KaTerOpHsi, a SMOTUBHOCTh — SI3BIKOBAsI, MTOCKOJIBKY
OMOIIMM MOTYT M BBI3BIBATBHCS U TEPENaBaThC (BBIPAXKATHCSA, MPOSBIATHCS) B
S3BIKE U SI3BIKOM. OMOIIMM B TICUXOJIOTHYECKOM aCIEeKTe, 3aKiIo4aloT B cebe
ommeHKy. CorjacHO TICMXOJOTHYECKOH TEOpUM OSMOIMH, BCsSKas pedeBas
JESATEILHOCTh IO CBOEH CYTHM — SMOIIMOHAJIbHA. XOTs, 3Ta AYMOIIMOHAILHOCTh HE
o0s3aTeNPHO JIOJDKHA OBITH BCerAa OYEBUIAHOW JUIS OKpYKamImmx. boiee
noApoOHOE OMNWCAaHWE TOHATHS OMOIMKH © uX Kiaccuduramuii  OyayT
npeacTaBieHbl B maparpade 1.3. TeopeTHyecKoi TiaBbl.

Kak yxe OBUIO CKa3aHO BHINNIC, HAJIMYMC SMOIMOHAIBLHON OIEHKH JacT
uHpopMaIuioo 00 M3y4aeMoM TpenMeTe, SBJICHHH, (akTe, MOCKOIbKY MOJ00Has

OIICHKAa YKa3bIBa€T Ha CIIOCOOHOCTD npeaMeTa BbI3BIBATH Yy  YCJIOBCKaA
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OTIPENICJICHHYI0 UYYBCTBEHHYIO peakinio. B cBow ouepear XapakTep Takoi
peaKIuu rOBOPUT O BHYTPEHHUX CBOMCTBax camoro npeamera. [Iponecc no3nanus
JEWCTBUTEILHOCTH CBSI3aH C BOBHUKHOBEHHEM AMOITMOHATIBLHON PEaKIIUH.

OMOIMOHANIBHOCTh — 3TO, C OJIHOW CTOPOHBI, OTPaKEHUE HAIIUX YYBCTB, a C
JIpPYyrol CTOPOHBI — BO3JICUCTBHME HA YYBCTBA JPYIUX, CIEA0BAaTENIbHO, 3Ta
KaTeropus cojiepKaTeabHa U MO3TOMY HaXOJIUT CBOE BBIPAKCHHE B OIPECICHHBIX
€UHUIIAX U SI3BIKOBBIX CPEJICTBAX, TAKUX KaK MEXKJOMETHUSI, CYIECTBUTEILHEIE,
npujiarateyibHble, Hapeyue M Jp. DTO IMO3BOJAET TOBOPUTH O CYIIECTBOBAaHUU
KaTeropuaJbHOIO 3HAYCHUSI SMOIIMOHATILHOCTH, a MOCIIETHIOI0 pacCMaTPUBaTh KaK
KOMMYHUKATUBHO-CEMaHTHYECKYIO KaTETOPHIO.

AHaJIM3 JUHTBUCTHYECKUX PabOT Mo mpodiemMaM SMOIMOHAIBHOW OILCHKHU
MO3BOJIIET CUCTEMATU3UPOBATh €€ KaTerophalibHbIC MPU3HAKU. DMOIMOHAIbHAsS
OIIEHKa — 3TO MPEUMYIIECCTBEHHO WHIWBUIyaTU3UPYIOIIAsl OLIEHKA, TaK KaK peyb
nuJIeT 00 OJHOM orcHHMBacMoM o0bekTe. Ilo cemaHTHuKe OoHa OoJjiee CIIOXKHAs, YeM
oOblYyHasi, OCHOBaHHAasi Ha CpaBHEHUMU. B Hell cpaBHEHHE NIPEACTaBICHO
UMIUTMIATHO M 0a3upyeTcss He Ha OOIIHOCTH COIIMAJbHBIX CTEPEOTHIIOB, a Ha
WHJMBUAYAJIbHBIX, WHOIJIAa CUTYaTUBHBIX CTEPEOTHUIAX, COJACPXKAIIUXCA B
MPEACTABICHUN KOHKPETHOTO TOBOPSAIIEro (CyOBheKTa OIEHKH). DMOIMOHAIbHAS
OIIEHKa — 3TO CUTyaTHBHAas OlLIEHKA, TaK KaK OHa BO3HMKAECT HEMOCPEJCTBEHHO B
MOMEHT BBIpAQXEHUS PEAKIMU Ha Kakue JuO00 COOBITHS, (PaKThl, SIBICHUS U
JNETEPMUHUPYETCS WX KOHKPETHBIMU mposiBaeHusMH. CreoBaTeabHO, OHa
HETOCPEJCTBEHHO CBsI3aHA C CUTYallMel, B KOTOPOH M HaXOJUT CBOE BBIPAKEHUE.
EQuHCTBEHHBIM U JIOCTATOYHBIM OCHOBAHHMEM OIIEHKH B 3TOM CJIy4ae CTaHOBSITCS
HEIIOCPEJACTBEHHO TIEPEKUBAHUA. OMOIIMOHAJIbHAS OIlCHKA 00JI1alaeT BBICOKOM
CTEIMEHbI0 KaTeropuyHoCTU. CyIIeCTBEHHBIM SIBISETCS (DaKT HEBO3MOXHOCTH €€
CHUKEHHSI C TOMOILIBIO CPEJICTB, HUCIOIB3YIOIIMXCS B CJlydae palMOHaIbHOMN
OIIEHKH. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO SMOIIMOHAIbHAS OI[CHKA MPEArnoJiaracT ABUKCHUE
MO0 OIICHOYHOM IIIKaje TOJIbKO B HAIpaBJIEHWM HapacTaHUsS CTENEHU MpU3HAKa

(maTencudukanuio) (Bombd, 1985).
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Cpemu Apyrux XapakTepUCTHUK HSMOLMOHAIBHOM OLIEHKHM OTMEYaroTCs:
CyOBEKTHUBHOCTb; CBSI3b C MUPOM OIICHUBAFOIIETO JUIA U YKa3aHWE Ha OTHOIICHHE
TOBOPSIIETO K MUPY. S3bIK, OTpakas IMOLIMOHAJIBLHYIO CTOPOHY MO3HABATEIbHON
JESITEIbHOCTH, pacIioyiaraeT HaOOpOM CHEIUATM3UPOBAHHBIX CPEACTB Ha BCEX
ypoBHsAX. OHH MOTYT OBITh pa3jeiiCHbI Ha TPH TPUMIIBI: 1) CpeaCcTBa, Ha3bIBAIOIIHE
OMOIUH; 2) CPEICTBA, OMUCHIBAIOIIME 3MOIMH M 00JIaaroIINe KOHTCKCTYaIbHOM
OMOTHBHOCTBIO; 3) cpencTBa, BbIpaxaromme dSMmomuu. Cama >SMoIMs HE
Ha3bIBAETCSI, HO MPEJICTABIICHA B CEMAHTUKE CJIOBA U MEPeNaeTcs KOCBEHHO uepe3
aMoOIMOHaNbHOE cocTosiHue ropopsiiero ([llaxosckuii, 2008).

B mHacTosmeM wuccieqoBaHUM OYIyT PacCMOTPEHBI CPEICTBA BBIPAKCHUS
TOJIBKO TIOJIOKUTEIBHBIX AMOIMI B COBPEMEHHOM AaHTJIMICKOM S3bIKE. AHAIU3
JUHTBUCTUYECKON JIMTEPATyphl 1O 3asBICHHOW MPOOJIEMe ITO3BOJIUI BBHIJACIUTH
CIEIYIOUTUN apCeHall CpPEeJCTB BBIpAKEHHUA: (DOHETUUYECKUE, JIEKCUUYECKHUE,
cJI0BOOOpa3oBarebHble, (Ppa3eosornyeckue U CUHTakcuueckue. B cooTBeTcTBUM
C IeNbl0 W 3a7auaMd HACTOSIIErO HCCIEIOBAaHUS OCTAaHOBUMCS TOJBKO Ha
JIEKCUYECKUX U CHHTAKCHYECKUX CPEICTBAX.

[Ipexxne yem oOpaTUTHCS K aHAIM3y CPEICTB BHIPAKCHUS TOJOKUTEIBHBIX
OMOIIMI B aHTJIMHACKOM SI3BIKE, OCTAHOBUMCS Ha OMPEICICHUH TTOHATHS «OMOITHSY,

KJ1accu(uKanuax aMoIui U ux QyHKIUIX.

1.3. OMonun Kak 00beKT U3yueHus B JUHIrBUcTUKe. [loHsATHE
IMOLUH U CIIOCOOBI ee penpe3eHTAluH

[IposiBneHre >MOLIMKA MOXHO CUMTAaTh OJHUM K3 BAXKHEUIIMUX ITPOLIECCOB
YEJIOBEUECKOT0 OBITHS, TTOCKOJIBKY HAIllM MBICTH M JCUCTBHUS BCETJa HaXOJSATCS
MOJT BO3JCUCTBHEM HSMOLMH. MBI 4YacTo 3agaeMcsi BOIPOCOM, HACKOJIBKO

OIWHAKOBBIMHU ABJIAIOTCA SMOIWH Y PA3HBIX J'IIOIICﬁ B OJHUX M TC€X KC CUTyallUsgX.
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He BbI3bIBa€T COMHEHMI TOT (DAKT, YTO B OJTHOM M TOM K€ CUTYAIIMH pa3HbIE JIIOAU
MOTYT BBIpaXaTh COBCEM MPOTHBOIOJIOXKHBIE AMOILUU, TaKUM 00pa3oM MOXKHO
MPEANOJIOKUTh, YTO AMOIMU HE MOTYT OBITh OIpENesieHbl B 3aBUCHUMOCTU OT
BHEILIHUX OOCTOSITENILCTB, CHTYallu! WJIH KOHTEKCTA.

Hccnenopanne SMOLNMOHAIBHOM COCTABIIONIEN SABISETCA NPUOPUTETHBIM
Ha COBPEMEHHOM »JTal€ pa3BUTUA HAYYHOW MBICIH, YEMY CBHUAECTEIBCTBYET
00JIbIII0E KOJTMYECTBO pabOT MO JaHHOW TemaTuke. Takue HayKu Kak MCUXOJIOTHs,
ATHOJIOTHUSI, COLMOJIOTHS, GUI0CO(DUS TaKKE OCBEIIAIOT BOIIPOC U3YyUEHUS IMOLIUMA.
N3yuenne cnocoOOB penpe3eHTalny MOIMH B YCTHOW M MNHUCBMEHHOM peuu
NPEACTABIAET OCOOBI MHTEPEC ISl YUYEHBIX M SBISIETCS MPEIMETOB U3YUCHHS
MHOTHX JJMHTBUCTHYECKUX PadoT.

Bormpocsl penpe3eHTauy 3MOLMi B TEKCTE HAXOJAT OTpakeHue B padoTax
O.B. Anekcanaposoii, B.B. Bunorpagosa, O.E. ®unumonosoii, B.W. [llaxoBckoro
(ucciemoBaHUE SMOIMOHAIBHONU OKpacku Tekcta), T.B. Amamuyk (TeMarusarus
smonuii B 1enom Ttekcre), [.B. Mapkosoii, H.A. HabGokoBoil (B pamkax
mojaepuuctckoro tekcra), [.H. Jlenmpko, B.H. Kapmosckoit, H.H. OpoBoii
(XymokecTBeHHbIM  TekcT, T1po3a), O.C. JlyakuHa (TEKCT HHTEPBbBIO),
O.A. IlleBueHKO (peKIaMHBINA TEKCT), @ TAKKE B TPYJAaX JAPYTUX YUEHBIX.

CymiectByer Oo0JbIlIOE KOJIMYECTBO TOJIKOBAHUN TEPMHHA «IMOIUNY,
oOpaTuMcsi K HEKOTOpbIM W3 Hux. Tak, Hanpumep, C.JI. PyOunmreiin noHumaer
HMOLIMM KAaK TCUXUYECKOE OTPAKEHUE AaKTyaJbHOTO COCTOSIHMSI NOTPEOHOCTH.
A.H. JIeoHTBEB CUMTAET, YTO «3MOLHH — 3TO NCUXUUYECKOE OTPAXKEHHE CMBICIIOB
BBITOJIHSIEMBIX JCHCTBUA WM YCIOBUM HMX BBIMNOJHEHUS. OMOLMHU €CTh KU K
OCO3HAaHUIO MOTHMBA, €r0 MOBEPXHOCTHOE MPOSIBICHUE. DMOIUS — CYObEKTHUBHBIN
9KBUBAJICHT MOTpeOHOCTH» (IUT. 1o: M3apa, 1991: 69).

ITo muennto H.A. KpacaBckoro, sMOLIHSI — 3TO «IICUXUYECKOE OTPAXKEHUE B
dbopMe HENOCPEeNCTBEHHOTO MPUCTPACTHOTO MEPEKUBAHMS KUIHEHHOTO CMBbICIIA
SBJICHMHA W CUTYalllid, 0OYCIOBJIEHHOTO OTHOIIEHHUEM MX OOBEKTUBHBIX CBOMCTB K
noTpedHocTsIM cyobekTa» (Kpacasckuit, 2001: 28). I1.B. CumoHoB paznpenser

Touky 3peHuss H.A. KpacaBckoro u moisiaraer, 4yTro 3MOLMH «BBIMOJIHSIOT HE
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OTpak€HU€ OOBEKTUBHBIX SIBJICHUW, a BBIPAKEHUS CYOBEKTUBHBIX K HUM
otHoteHui» (CumoHos, 1981: 12).

HetictButensuo, eme 1. bammu yTBepknan, 4To «roBOpsIIeMYy OOBIYHO
BOBCE HE O€3pas3iinyHo TO, 0 4YeM oH ropoput» (bammu, 1955: 8).

A.M. DOTKuHA OTBOJUT «CKPOMHOE€ MECTO» B IIOBCEIHEBHOW IKU3HU
«COOCTBEHHO KOTHUTHUBHBIM TIpOllECCaM, CBOOOJIHBIM OT 3MOLUOHAIBHBIX
KOMIIOHEHTOBY (1uT. 1mo: Mieun, 2001: 9).

A.P. IllamparoBa cBs3bIBa€T SMOIMU C TOTPEOHOCTSIMHU YeJIOBEKa,
JeXallUMH B OCHOBE MOTHBOB €r0 JIEATEIbHOCTH U C JKEJAHUEM 4YeJIOBEKa B
YAOBJIETBOPEHUH €T0 «aKTyallbHBIX OTpeOHOCTe» (I1lamparosa, 2006: 7).

N3yunB pa3nuyHbie TOAXObI K OMPEACICHUIO SMOLIMUA, MBIl MOKEM CIIETATh
BBIBOJI, YTO IIOJ] AMOIMSMH TOHHMAIOTCS TaKhe€ TMCUXUYECKHUE TMPOIECChl, B
KOTOPBIX YEJIOBEK IEPEKUBAECT CBOE OTHOUIEHWE K SBICHHUSIM OKpYKarollen
JEUCTBUTEIBHOCTA. OMOILMHA TAaKK€ SBISIOTCA  PE3YyJbTAaTOM  OTPAXKEHUS
pa3NUYHBIX COCTOSHMM OpraHu3Ma YeJOBEKa, OTHOIIEHHS K COOCTBEHHOMY
MOBEJCHUIO U CBOEH JIESITEIIBHOCTH.

Ocoboe  BHMMaHME  3aCly>)KMBaeT  penpe3eHTauus  SMOUMHA B
XYyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE, TOCKOJIbKY JlaHHasi popMa sABIsieTCsl Haubosee THOKOM,
BOCIIPUUMYHMBON K JIIOOBIM HM3MEHEHHMSIM B S3bIKE W KYJbType, Mpe.roaras
00JBIIYI0 CBOOOAY BBIPAXKEHHSI aBTOPCKOW MBICIIH U MOCTPOEHUS BbICKa3bIBAHU.

Kak Obl10 ymoMsiHyTO BbIIIE B Halmiei paboTe, 3MOTUBHOCTH 0OJajacT
KaTeropuajJbHbIM CTAaTyCOM Ha pa3JIMYHBIX YPOBHSX S3bIKOBOW CHCTEMbBI: Ha
(OHOJIOTUYECKOM — TIOCPEJICTBOM MPOCOJUYECKUX DIIEMEHTOB sI3bIKa, Ha
MOpP(}OJIOrMYecKOM — TMOCPEACTBOM CJIOBOOOPA30BATENbHBIX JJIEMEHTOB, Ha
JIEKCUYECKOM — Yepe3 SMOTHUBHYIO JIEKCUKY, HA CHHTAKCHUYECKOM — YE€Pe3 THUIIbI
MPEIOKEHUN I MOPSAJIKA CIOB B MIPEAJIOKEHUH .

He BbI3BIBacT COMHEHHs TOT (PaKT, YTO B MUCHMEHHON peud 3HAYMTEIIbHAS
4acTh CIOCOOOB M CPENICTB PENpe3eHTAIMH SMOIMNA OKa3bIBAETCS HEIOCTYIHOU
aBTOpy. B Takom ciydae Bo3HMKaeT mpoOiema, CBs3aHHAs C HEOOXOIMMOCTHIO

KOPPEKTHOTO JIOBEICHHUS AMOIMU JO ajpecara, 4yTO BeIeT K PELICHUI0 3aJauu
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KOMIIEHCHPOBATh HEIOCTYITHBIE CIIOCOOBI BRIPAKEHUS IMOIIUN C TIOMOIIBIO APYTUX
cpenctB. Jlpyrumu cimoBaMu, TEKCT YCTyHmaeT pEYd B  HCIOJb30BaHUHU
WHTOHAIIMOHHBIX  CPEJICTB, HO TIO3BOJISIET Hamboyiee TOJHO TPHUMEHATH
«crhenuanbHbIe CPEACTBA BCEX «ITaxen s3bikay (Punumonona, 2007: 21).

[TonmoxuTenpbHBICE HSMOIMM WMMEIOT IMHPOKHHA CIEKTP Pa3HOYPOBHEBBIX
CPEICTB s3BIKOBOM OOBEKTHMBALIMM, KOTOpPhIE HEOJHOKPATHO MPHUBJICKAIN
BHUMAaHHE JIMHTBUCTOB. B moclnegHue NecATUICTHS OHU aHAJIM3HPOBAIUCH B
CIICYIOIINX HAMPaBICHUSIX:

1. Ha cemanTH4YecKOM ypOBHE. CEMaHTHYECKas CTPYKTypa |
JICKCHYECKasi COYETaeMOCTh TPYNMBl HEMEIKUX MpUIarareJbHbIX C OOmuM
3HAYCHHUEM  «PaJOCTHBIN», «Becenblity (MapakymuHa, 1972); wu3yueHue
OLICHOYHBIX HOMHHAIMK W WX QyHKuuoHuposanue B Tekcte (KomecHuk, 1988);
CEMaHTUYECKUN, TpaMMaTU4YeCKU W (YHKIHUOHAIBHBIA aCMEKT OCBSINANCA B
padore H.A. becenunoii «BockiunarenbHble NPEIJIOKEHUS B COBPEMEHHOM
anriauiickoM s3bike» (becemmna, 1995); nekcuko-ceMaHTHYeCKas TaKCOHOMHUS
bpeiiMOB  «paloCThb»/«Iedalnb» Ha MaTephalie PYCCKOTO W HEMEIKOIO SI3BbIKOB
(Ps6koBa, 2002); ocobeHHocTH penpeseHTanuu (Ppeiima «Pagocth» B
coBpeMeHHOM (paHIiy3ckoM s3bike (O3onoBa, 2003); ommcaHue JIGKCHKO-
CEMAHTUYECKOTO TIOJIA  «IOJIOKHUTEJIbHBIC HOMOIMU» B AHTIUHCKOM  S3BIKE
(Kocumpiaa, 2004); cmocoObl  aKTyalM3alMi CEMAHTHUYECKH  COTPSKCHHBIX
kareropuii “freude” u “trauer” B HeMeIKOM sI36IKOBOM co3HaHuM (Amgamosa, 2006);

2. Ha ¢doneTtndyeckom ypoBHE: MHTOHAIIMOHHASI CTPYKTypa aHTJIMHUCKUX
PEYEBBIX CIWHUII, BBIPAKAIONTNX TOJOXKHUTEIBHBIE AMOIMH TPYIIBI «PATOCTH»
(Kantep, 1973); B3aUMOICHCTBHE  MPOCOAMYECKHX M  KHHECHYCCKHUX
(HeBepOaJIbHBIX) CPEJICTB B BBIPAXKCHHH SMOI[MOHAJILHBIX 3HAYCHHH PaOCTH,
rHEBa, YAMBICHHS B CIIEHHYECKON peud (Ha MaTepuaie aHIVIMHACKOTO S3bIKa)
(KopasixanoBa, 2000); skcrnpeccuBHas (YHKIMS HHTOHAIMH B COBPEMEHHOM
bpaHITy3CKOM $3BIKE HAa MaTepuaje BBICKA3bIBAHWN, BBIPAKAIOIINX HSMOIHH
rpymisl «pagocThy (Kapxkanosa, 2000).

3. Ha xoH1entyaibHOM ypOBHE: OCOOEHHOCTH perpe3eHTAllMd KOHIIETITa
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«Pamoctby B pycckoM s3bike (IlenpkoBckuii, 1991); crmocoObl akTyaau3anuu
KoHIlenToB “Angst” m “Freude” B ceMaHTHYECKOM IPOCTPAHCTBE HEMEIIKOTO
s3plka M ero ascrpuiickoro BapuanTa (Bopomkmna, 2002); npoOiieMsl
penpe3eHTalii 3MOIMOHAIBHBIX KOHIENTOB «Pamoctey», «l'ope», «Ctpax» B
PYCCKOM SI3BIKE C 3JIEMEHTaMH corocTaBieHus ¢ Oamkupckum (Bammesa, 2003);
KoHIenT «Bocxuienue» B anriauiickom si3pike (IToroxast, 2011).

B cmenyromem maparpade mepeiieM K = ONHCAHUIO  OCHOBHBIX

KJIacCU(UKAITHA SMOLIMKA B UX (PYHKIIUH.

1.3.1. Knaccuduxanuu 3mMouuii u ux GyHKuuu

Bonpoc 0 koim4uecTBe U BUJAX 3MOIMOHAIIBHBIX PEAKIIMK U3/1aBHA SIBIISIETCA
4acTo 0OCYXJIaeMbIM. ApPUCTOTENb, HAIPUMEP, BBIJEIUT JIIOOOBh U HEHABUCTD,
JKeJTaHWe W OTBpalleHUe, HAJeXKIy U OT4asiHue, poOOCTh U CMEJIOCTh, PAJIOCTh U
reyalib, THEB.

B.K. Bumionac B cBoeil crtathe «OCHOBHBIE TPOOJIEMBI TCUXOJIOTHH
SMOLIMI» PA3IUYaET SMOIMHU M0 KAa4E€CTBY, MHTEHCUBHOCTH, MPOAOJLKUTEILHOCTH,
INIyOuHEe, CIIOKHOCTH, YCJIOBHUSIM BO3HMKHOBEHUS, BBINMOJHAEMBIM (YHKIUSM,
BO3JICWCTBUIO HA OpraHu3M (CTEHUYECKHe, acTeHuueckue) u T.1. [IpeacraBum
00111eU3BECTHBIC KIaCCU(PUKALINKN HUXKE.

K. Uzapxa knaccudummpoan 6a3ucHbIe SMOIMK YeJIOBEKa MOIpa3Ieisis Ux
Ha CyOCTaHTUBHO O(DOPMIICHHBIE OCHOBHBIE non0JCUmebHble (MHTEPEC-BOJIHEHNUE,
pasoCTh, YIUBICHHUE) U ompuyamenbHule (e4allb, THEB, OTBPAILEHUE, CTPaX, CThI]
U BUHY). [10 MHEHHIO aMEPUKAHCKOTO ITCUXO0JIOTa, BCE OCTAIbHBIC IMOIIHOHAIBHBIC
pEaKLMKU YEJIOBEKa SBJISIOTCA TMPOU3BOJHBIMU M KOMIUICKCHBIMH SIBIICHUSIMH,
BO3HMKAIONIME HA OCHOBE HECKOJBKHX (yHIAMEHTAIBHBIX, TO €CTh, MO CYTH,

CUMTAIOTCS BTOpuuHbIME dMortusmiu (l1zard, 1971).
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Haubonee monHy:o W A€TadbHYHO KIACCHU(DPUKALMIO AMOLUN IPEIIOKHIII
B. [TappoT. ABTOp OTHOCHUT J1I000Bb, PaIOCTh, YAUBJICHHUE, THEB, MeUalb U CTPax K
0asucuHbiM 3monusaMm (Parrot, 2001).

®unocod Kant Beimensin cmenuueckue Mo (OT Tped. cuja), KOTOpbIE
NOBBIIIAIOT  KU3HEACATEIBHOCTh OpPraHU3Ma, W dacmeHudeckue, KOTOPbIE
OCIIa0JISIIOT €e.

B. ByHAaT npemsiokuil XapakTepu30BaTh SMOLMHU MO TPEM HANPABIICHUSAM:
YIIOBOJIbCTBUE — HEYJIOBOJIbCTBUE; HAIPSDKEHUE — pa3psDKEHUE; BO30YKIEHUE —
YCIIOKOEHHE (TOPMOKEHUE).

B cBoeil knaccupukanuu B.K. Bumonac genutr smouuu Ha gedywjue H
cumyamueénvie.  Benymue — CBUAETENbCTBYIOT O  HEYAOBIETBOPEHHOCTU
noTpeOHOCTE M TOOYXJAIOT K TMOUCKY LeIeBoro ooObekra. CHUTyaTUBHBIE
BO3HUKAIOT B 3aBUCHMOCTH OT OINPEAEIIEHHOW CUTyalun M NOOYXIAlT JINOO
JeICTBOBATh 0 MPUBBIUKE, MO0 KApAUHAIBHO MOMEHATH NoBeneHue (Bumtonac,
1984).

OMOIIMM MOTYT MNOJpa3feNAThbCa IO XapakTepy AEMCTBMIA: NPEeo]0JIeHus,
3allMThI, HAMAJCHUA. OMOLMH MOTYT COAEpPKaTh JOMOJHUTEIbHBIE OTTEHKH,
3aBUCSIIME OT BEJIMYMHBI MOTPEOHOCTEH, BBI3BIBAIOIIMX SMOLMIO M OT OLIEHKHU
BeposATHOCTH ee yaosierBopenus (Cumonos, 1981).

Hekortopsie YYEHbIE BBIICIIAIOT anrbmpyucmuiecxue AMOLIMH,
KOMMYHUKAMUGHbIe ~ OMOLMM,  2nopuyeckue  SMolMH  (MOTPEOHOCTH B
CaMOYTBEPKACHUH, CIIABE), npakcuyeckue 3MOLUN (CBSI3aHHBIE C YCHEHUIHOCTHIO
NESITETBHOCTH), NyeHU4ecKue SMOINU (MMOTPEOHOCTh PUCKOBATh), POMAHMUUECKUE
AMOLIMH, cHOCmuYeckue SMOLUU (BO3HHMKAIOT B MO3HAHUM), ICmemuyecKue
AMOIINH, ee0oOHUCMUYecKue SMOLNU (BOZHUKAIOT OT MOTPEOHOCTH B YAOBOJIBCTBUH,
ynoocTBax), aKusUmMuGHble AMOLIMH (uHTEpEC K HAKOIUICHHUIO,
KOJIJICKIITMOHUPOBAHUIO) U JIP.

[IpensioxkeHHBIN BbIIIE MEepeYeHb KiacCu(UKAUN HE SIBISETCS MOJHBIM U
MOXeT ObITh nomosiHeH. Kaxnas wmaccudukanus npohuaupyeT KaKou-Indo

NPU3HAK, MO0 KOTOPOMY 3MOILIMOHAJIbHBIE SIBJIEHUS OOBEIMHAIOTCS B TPYIIBI U
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OJIHOBPEMEHHO SIBJIIOTCS CaMOCTOsITeNbHBIMUA. Kak BUIHO W3 Kiaccuduxanuit
SMOLIMOHAJBHBIM COCTOSIHUSIM NPUCYIIE TAKUE XAPAKTEPUCTUKUA KaK 3HAKOBOCTH
(MOJIOKUTEIBHBIE, OTpHUIIATEIbHEIE, aMOMBaJICHTHBIE), WHTEHCUBHOCTb,
IKCIPECCUBHOCTh, JUIUTENILHOCTh [ KpPaTKOBPEMEHHOCTh, HW3MEHYHBOCTH [
ITOCTOSTHCTBO.

WccnenoBatenu BBIACHSIOT HECKOJBKO (PYHKIUN HSMOLMA. DMOLMIM
CBOMCTBEHHa ompadicamenvHas  @yukyus. ITO CBSI3aHO C TeM, 4YTO
SMOLMOHAJIbHBIE TEPEKUBAaHUA — €CTb HE 4YTO HHOE, KakK pPe3yibTaT
IIPOCLIMPOBAHUS B CO3HAHUE OOBEKTUBHO CYLIECTBYIOIIUX siBIeHU (CedeHoB,
1995: 100-102).

OMOILIMU  BBITIOJIHSIIOT ~ pezynamopHyio  @yukyuro. OHH, KaK CUHUTAET
5. PelKOBCKHUI «perylUpyIOT NEUCTBUS YeIOBEKa; TO, KaK 3TU JEHUCTBUS OYyIyT
COBEpIIAThCA, 3aBHUCUT OT aKTYaJIbHOTO COYETaHUS SMOLMOHAIBHBIX CHIDY
(PetikoBckuit, 1979: 7).

[To muenuto B.U. [llaxoBckoro, MbIC/Ib MTEpBOHAYATIBHO BO3HUKAET B (popMe
HMOLIMOHAIBHOTO 00pa3a, (QOpMHUPYIOIIETOCS 10 €€ pPEUeBOl BBIPAKEHHOCTH.
ABTOp CTaBUT KOTHUTHBHYIO (GyHKIHIO OCHOBONOJIATAIOIIEN
(ITaxoBckuit, 1988: 59).

I[1.LB. CuMoHOB YyOEXIE€H, 4YTO OMOIMHU «BBINOITHSIIOT (QYHKIUIO HE
OTPKECHUS OOBEKTUBHBIX SBJICHUN, a BBIpAXKEHUS CYOBEKTUBHBIX K HUM
otHomeHui» (CumonoB, 1981: 12), Takoe yTBep:KJACHHE MO3BOJIAECT 3aKIIOUYUTH,
YTO AMOIIMM MOTYT BBHITIOJHATh U KOTHUTHUBHYIO (QYHKIHMIO W (DYHKIIMIO OIICHKH,
YTO €AUHOIYIIHO MPHU3HAETCS MPAKTUYECKU BO BCEX IOJOKEHUSIX COBPEMEHHBIX
KOHUEIIIUH.

WNrak, 5>MOUMM  BBINOJHAKOT  OMPAdCAmMenvHylo,  pe2yismopHyio,
KOZHUMUBHYIO U OYeHOUHYI0 (PYHKIINU.

OcHOBHBIMH BepOaTBLHBIMU CTHIOCOOAMU  BBIPAKEHUS OMOITUI  SBJISIOTCS:
MOpP(OJIOTUYECKHE, JIEKCUYECKHE, rpaMMaTHYECKHE, CUHTAaKCUYECKHUE,

CTHJIMCTUYECKHE, TpaduuecKue CpeacTBa, (POHOIOTUUECKHE.
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OMOLMU MOTYT ObITh KaK MOJIOKUTEIbHBIMHM, TaK M OTpULATEIbHBIMH. B
MPAaKTUYECKOM TJaBe JaHHOTO MCCJIEAOBAaHUA MBI PAaCCMOTPUM CPEACTBa
BBIPOKEHUS TIOJIOKUTENBHBIX SMOLMKA B COBPEMEHHOM AaHTJIMICKOM S3BbIKE, B

paMKax JICKCHYCCKOIO YPOBHA N CHHTAKCUICCKOI'0 YPOBHA.

BriBoanl no I'i1ase |

Ha ocHoBaHuMM aHanu3a JUTEPATYpbl MO HCCIEAYEMOW mpobdiieme, ObLIM
CIEJIaHbl CIECIYIOIINE BbIBOIBI.

1. V3ydyeHue mNOHATUS SMOIMI HEPA3PBHIBHO CBSI3aHO C YHHUBEPCATBHOMN
TMOHATUMHOW KAaTErOpueu OLEHKH, KOTOpasi UCIIOJIb3YETCS B HAYYHOU JINTEPATYPE B
IIMPOKOM M y3KOM CMBICIaX. B IIMPOKOM CMBICIE MMEIOT B BUAY CpPaBHEHHE
HECKOJBKUX MPEIMETOB MEXJIy CcO000i B OINPEJETICHHOM OTHOUICHUU WU
COIOCTABJICHUE HEKOTOPOro mpeamera ¢ u30paHHbIM oOpasuoMm. B y3kom — 00
OLIEHKE UJIET peyb TOrAa, KOT1a YCTAaHABIMUBAETCS LIEHHOCTHOE OTHOIICHUE MEXKIY

CyOBEKTOM OIIEHKH U OOBEKTOM OIICHKH.
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1. CymecTByeT MHOXECTBO ONPEEICHUI MOHSITHS «OLEHKa» B CUILY CBOEH
MHOTOACIIEKTHOCTH U MOTU(YHKIIMOHATHLHOCTH. YUCHBIE ONPENIETAIOT €€ Kak (hakT
peanbHON NIEVCTBUTEIBHOCTA, KAaK U MHOTHE NPYTHE SIBICHUS, OTPaKEHHBIE B
Pa3IMYHBIX TOHATHUSAX, BO3HUKIIMX B IPOLECCE MO3HABATEIBHOW NESATEIBHOCTH
YEJIOBEKa, TO €CTh ONPEIEISAI0T €€ KaK OJWH W3 WUTOroB Mo3HaHus. OIleHKa
coueTaeT B ce0e OOBEKTUBHBIN U CYOBEKTUBHBIA KOMIIOHEHTHI, TO9TOMY H3y4YEHHE
KaTErOpUMU OLICHKU JIOJKHO OCYILIECTBISATHCS B HEMOCPEICTBEHHON B3aMMOCBSI3H C
YEJTOBEKOM.

2. Kareropus OIEHKHM WMEET JIMHTBUCTUYCCKOE TIPOSBICHUE, TPEKIES
BCETO, B CHUCTEME CJIOB, CEMaHTHMKA KOTOPBIX COAECP/KHUT OLICHOYHOE 3HAYCHUE.
OcHoBHas chepa OLICHOYHBIX 3HAUYECHUN CBS3aHa C IPU3HAKOM «XOPOIIO/TIOX0».

3. DOMomnmoHajbHas OIEHKAa — 3TO CHUTyaTHUBHAs OIICHKA, TaK Kak OHa
BO3HHMKAET HEMOCPEJACTBEHHO B MOMEHT BBIPOKEHHS pEaklUh Ha Kakue Ju0o
COOBITHS, (PAKThI, SIBICHUS U IETEPMUHUPYETCS UX KOHKPETHBIMU MPOSIBICHUSIMHU.
CremoBarenibHO, OHA HEMOCPEACTBEHHO CBsI3aHA C CUTyaluueld, B KOTOPOW M
HAaXOJIUT CBO€ BBIpaXKEHHUE. BhINENsIoT Ha TpW rpummbl Cpeacts: 1) cpencrtsa,
Ha3bIBAIOIIME HMOLMH; 2) CpPEICTBA, OIMUCHIBAIOIIME 3MOLMU M OOJaJaronive
KOHTEKCTYyaJIbHON AYMOTHUBHOCTHIO; 3) CPEACTBA, BEIPAKAIOIINE SMOIIHH.

4. IlposiBneHue SMOIUHN SBISIETCS OJHUM W3 BAXKHEUIIUX IMPOIIECCOB
YEJIOBEYECKOro cyniectBoBanus. [loa saMonusaMu MOHUMAKOTCA TaKUE TICUXUYECKUE
IPOLIECCHI, B KOTOPBIX YEJIIOBEK IIEPEKUBAECT CBOE OTHOIICHUE K PA3JIWYHBIM
SABJICHUSIM U MPEJIMETAM.

5. DMomuu MOryT kiaccuduiupoBaTbcsi Ha Oa3uCHbIE: CYOCTaHTHUBHO
oopmIleHHBIE OCHOBHBIE  nOJOXMHCUmMeNbHble (MHTEPEC-BOJIHEHUE, PaoCTh,
YIMUBIICHHUE) U ompuyamenvhsie (e4aib, THEB, OTBPALIEHUE, CTPAX, CThIJ U BUHY);
Ha 6edywue W cumyamueHvie. IMOLUUU MOTYT MOJPA3AEIATHCS IO XapakTepy
JNEUCTBUU: TPEONOJCHUSA, 3alIUThl, HANAJEHUA. OMOLMU MOTYT COJEpPKaTh
JIOTIOJIHUTENIbHBIE ~ OTTEHKH, 3aBUCSIIME OT  BEJIWYUHBI  MOTPEOHOCTEH,
BBI3BIBAIOIINX SMOLMIO M OT OLEHKH BEPOSATHOCTH €€ YIOBJIECTBOPEHUS.

HCKOTOpBIC YUCHLIC BBIACIAIOT AJIbTPYHCTHYCCKHUE OMOIIMHM, KOMMYHHWKATHBHBLIC
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OMOIIUHU, TIOPUYECKHE JMOIMHU, MPAKCHYECKHE SMOIMH, IMYTHHUYECKHE IMOIUHU
(MOTpeOHOCTh PHUCKOBAaTh), POMAHTHUECKHE OMOLIUH, THOCTHYECKHE HMOIIUH,
ICTETUYECKUE IMOIIUH, TeJOHUCTUICCKIE SMOIINH ), aKU3UTUBHBIE SMOITUH H JIp.

6. CoryiacHO M3Y4YeHHBIM KJIACCHU(PUKAIUAM MOXHO CJIeJaTh BBIBOJ, YTO
OMOLIMOHAIIBHBIM ~ COCTOSHUSIM ~ TPHUCYIIM  CICAYIOIIME  XapaKTePUCTUKU:
3HaKOBOCTh (TTOTOXKUTENBHBIC, OTpHIIATEIbHBIC, aMOMBaJICHTHBIC),
UHTCHCUBHOCTh,  OKCIPECCUBHOCTh, NPUOOpPETeHHOCTh /[  BPOXKICHHOCTb,
JUTATEIILHOCTD / KpaTKOBPEMEHHOCTh, NU3MEHYHBOCThH / TTIOCTOSIHCTBO.

7. DOMOLMH BBIOJHAIOT OMPANCAMENbHYIO, PECYIAMOPHYIO, KOCHUMUBHYIO
u oyerHoyHyro GyHKIHH.

8. HccrnenoBaHue BHYTPEHHETO COCTOSHUSI 4YEJIOBEKA U BBIPAXKEHUE
MOJIOKUTENBHBIX OMOIMN BO3MOXHO TOJBKO JIMIIb TIPH OINHCAHUM  €ro
JEKCUYECKUMHU CpPEJICTBAMU. BBIIENAIOTCS CHenUalbHbIE S3bIKOBBIE CpEACTBA
BBIPQXEHUSI AMOLUH, KOTOPbIE MOTYT OTHOCHUTCS K Pa3HbIM YPOBHSIM SI3bIKOBOIA
CUCTEMBI (ponONOrMUECKOMY, MOP(OJIOTHYECKOMY, JEKCUYECKOMY,

CUHTaKCUYECKOMY).
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I'JIABA |l. CpeacrBa BbIpaseHHsl MOJIOKUTEJIbHBIX SMOIUI B SI3bIKE U pe4n

2.1. Jlekcuueckue cpeacTBa BbIPAKEHUsI MOJI0KUTEIbLHBIX MO

Kak u3BecTHO M Kak ObUIO YyHOMSIHYTO BBIIIE, SMOLUHU MOTYT MPOSBIISITHCS
MO-pa3HOMY M 3aBUCETh OT OOCTOATENBCTB. MBI MOXXEM YBUIIETh BBIPAYKCHHE
MOJIOKUTENIBHBIX 3MOIMKA HE TOJIBKO Yepe3 S3BIKOBBIE CPEACTBA, HO W 4YEpes
HES3bIKOBbIE — MUMUKY WJIHM KECThI, HAIpUMeEp, OJIeCK B Ijia3ax, BOCTOPKEHHBIN
KpUK, JIETKOE IIOKpAaCHEHHE JIMIla, WM K€ — CICpPKaHHBIA CMeX/yibIOKa,
oe3monBue. MHOTIa posIBIIEHHE SMOIIMIA B OOIIEM, U TOJIOKUTEIBHBIX YMOIUN B
YaCTHOCTH, MOXKET OBITh COBCEM HEpPa3IMYMMO JUISl TJa3 JIPYroro 4YeloBeKa,
MOCKOJIbKY ~ 4YEJIOBEK  OMpeNeJeHHbIM  00pa3oM  MpuclocabiMBaeTcs U
PUCHOCAOIMBAET TMPOSIBJICHUE 3MOLMA K OOIIECNPUHATHIM HOpMaM. Takum
o0pa3oM, crnoco0 OMHCAHMS SA3BIKOBBIX CPEJCTB, YYACTBYIOIIMX B BBIPAKECHUU
BHYTPEHHETO COCTOSIHHUSI YEJIOBEKA, & UMEHHO TMOJIOKUTEIbHBIX dMOIIMM, SIBISETCS
OJIHUM W3 BO3MOXXHBIX M MPUOPUTETHBIX CMOCOOOB MJIs HAIIETO MCCIICIOBAHUSI.
JelicTBUTENBHO, TONBKO SI3BIKOBBIE CPEACTBA TOMOTAIOT BBISIBUTH SMOLIMOHAIIBHOE
COCTOSIHUE 4YeJIOBEKa, Jaxe eclid HaOJIIOJEHUs] 3a BHEIIHUMHU MPOSBICHUSIMU
CBUJIETEJIbCTBYIOT O TPOTHUBOMOJIOAKHOM COCTOSTHUMU.

«CnoBapb 3MOLMOHANBHBIX 3HaueHu» JIx. JlPBuma sBISETCS OJHOW HU3
MEePBBIX MOMBITOK OTOOPA3UTh COOTHOIIEHUS SI3bIKA U YMOILIHIA.

E.C. KyOpsikoBa oTMeuaeT, 4TO CIOCOOBI JIEKCHYECKON OOBEKTHUBU3AIUU
OMOIMNA SIBJIAIOTCA MPUOPUTETHBIMH, TOTOMY UYTO CJIOBY B KOTHUTHUBHOMU
MICUXOJIOTUM, TEHEPATUBHOM TIpaMMaTHKE U JAPYrUX, TaK Ha3bIBAEMBIX,
JEKCUYECKUX TpaMMaTUKaX NPUIUCHIBAETCS IEPBOCTENEHHAs BaXXHOCTh B

«IIOPOKIACHUH, BOCTIPUATUH U XpaHeHuu uHpopmarmu» (Kyopsikosa, 1986: 45).
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Ham BeIGOp nccnenoBaHus CpeCTB JIEKCUUECKOTO YPOBHS 00YCIIOBJIEH TEM,
YTO, 10 MHEHUIO A. BeXOUIIKON HOWTHU JO MBICIM MOKHO TOJIBKO MOCPEACTBOM
cioBa (uut. mo: 3asuxkoBckas, 2008: 23).

JlexceMbI-HOMUHAHTBI SMOLMOHAIBHBIX COCTOSHUIA YIMOTPEOJSIOTCS B peUH
au00 TMpU HUX OCO3HAHHOM BBIPAKEHHUH, JTUOO MPU HMX OMUCAHUH, T.e. TpHU
«CJIOBECHBIX TOKa3aHUSAX TOBOPAIIEIO O CBOEM BHYTpPEHHEM Mupe» (SkoBiesa,
1994: 256) 1 MOryT OTHOCUTBHCS K YETBIPEM JIEKCHUKO-TPAMMATUYECKUM Kjlaccam:
cyujecmeumenvhvle, npuiazamenvhvie, 21a201bl, HaApedus.

JUiss Toro 4roObl 0Oojee TOYHO OTOOpPA3UTh MOJOKUTEIbHBIE 3AMOLMH
YEJIOBEKA B A3BIKE U PEUYH, CUMTAEM LI€JIECO00Pa3HBIM KOMIUIEKCHOE PACCMOTPEHUE
KJIACCOB JIEKCUKH PA3HON CTENEHU AYMOLIMOHAIBHOCTH.

Tak, B TpakTUYECKON TrjaBe MJaHHOTO HCCIEAOBaHUS HamMu OyAyT
PacCMOTPEHBI JIEKCEMBI-HOMUHAHTBI, OTHOCSAIIMECS K PAa3jIMYHBIM YacTAM PEUH:
CYLIECTBUTENIbHBIE, MpUJarareiabHble, Hapeuyus, a Takke OyIyT OIUCaHbI
MexaoMeTus. B Bumy orpaHmyeHHOro oObeMa paboThl IIAroJibl HE SBIISIFOTCSA
O00BEKTOM HAIIETO UCCIIET0BAHUS.

BbiOop WMEH CyUIECTBUTEIBHBIX B KayecTBE OOBEKTa HACTOSIIEro
UCCJIEIOBAHUS, OOBICHSAETCA TEM, YTO aKTyalau3auus aOCTpaKTHOM CYIIHOCTH, B
TOM YHCJIE W SMOLMOHAIBHBIX COCTOSHUM, OCYHIECTBISIETCS IOCPEICTBOM
COUETaeMOCTH  aOCTPAaKTHOIO  MMEHHM €  Pa3JIMYHBIMU  IpeIuKaTaMu,
JVCKPUIITUBHBIMU NIPUJIaraTeIbHbIMU, KOHKPETHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU, aHAIN3
KOTOPBIX AT BO3MOXHOCTh PACKPBITh €r0 aCCOLMATHBHBIE KOHTYpHI (HepHeiko,
1997).

Yro kacaeTcsl aibeKTUBHOM JIEKCUKH, TO €€ BBIOOP AJIsl UCCIIEIOBAHMS TaKKe
HE sBIsAEeTCS ciaydailHbiM. M.I. AnpecsH cuMTaer, 4Tro B CaMOW NPUPOJE
OpujaraTeIbHoro,  00O3HAYalOLWIEro  KayecTBO,  3aJI0KEHAa  BO3MOXHOCTh
CYOBEKTUBHOTO (M 3MOLMOHANIBHOr0) mojaxojga kK Hemy. CyOBbEKTMBHOE Hayalo
MPUCYTCTBYET YK€ B CAMOM aKT€ BBIJEICHHS ONPEEICHHOT0 MPU3HAKa U3 CYMMBbI

MPU3HAKOB, XapaKTepHU3YIOIIUX JaHHbIM mpeaMer. OTHOILIEHHE TOBOPSAIIETO K
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npeaMeTy, €ro OIIGHKa NpeJMeTa BBIpaKaeTcs B BBIOOpPE MpUiiaraTeIbHOIO
(Anpecsn, 1986: 41).

bonee Toro, mo mHeHuro A.A. XyasKoBa, MMEHHO IpujaraTejibHbIE U
MPUYACTUS B AHTJUNUCKOM SI3bIKE BBIPAKAIOT CTATaJbHbIE MPEAUKATHI, KOTOpPbHIC
BBIPAXkaIOT SMOILIMOHANIbHBIE cocTosiHUS (XyaakoB, 2005: 102).

MexaomMeTusi He ABISIOTCA HCKIIOYEHUEM. MeXIoMeTHs TPaJAUuIMOHHO
paccMaTpUBAIOTCS KaK CPEICTBO BBIPAKEHUSI IMOIUN, TPUTOM — OCMBICIIEHHBIX U
00001eHHbIX JaHHBIM KojuiekTuBoM (M.B. Apnonsna, B.B. Bunorpamos, .P.
["anenepun, A.A. I'puropsa, B.H. I'puaun u ap.).

[Ipr3HaBass OCMBICIICHHBIA XapakTep MEKIOMETHW, TPYAHO OTPULATH
y4dacTHe B TOM IPOIECCE HAIIETO CO3HAHMS, a 3HAYMT, OTPHUIATh CIIOCOOHOCTH
MEXKJIOMETUM BbIpakaTh HE TOJIbKO YYBCTBA U BOJICU3BSBIICHUS, HO U TOHITHUS O
HUX. Byayum BbIpa)K€HHUEM AYIICBHBIX MEPEKUBAHUN OTJICIBHOTO YeEJIOBEKA,
MEXKJIOMETHSI BMECTE C TEM COIIMAJIbHO OCO3HAHBI, OHM KaK BCE CJIOBa S3bIKa
MOJy4aroT ONPEAECICHHOEC 3HAY€HWE MMEHHO B  KoJulektuBe. (Cremyet
aKIEHTUPOBATh Hallle BHUMAHHUE HA TO, UYTO MEXIOMETHSl SBIAIOTCS HE
Ha3bIBAHWEM YYBCTB, & TOJIBKO MX BBIPAKEHHUEM, TO €CTh OTHOCATCS K TPYIIIE
CPEACTB, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT SMOLIMH.

PaccmoTpum Kakablii u3 0003HAYEHHBIX HaMH KJIACcCOB 0oJiee JeTallbHO B
nocJeAyNMX naparpadax JaHHOU TJIaBBI.

CrnemyeT OTMETHTb, YTO JJIS MPOBEICHHS HMCCICAOBAHWS ObUIM BBIOpAHBI
0a3ucHBIC CYOCTaHTHMBHO O(OPMIICHHBIE OCHOBHBIC ITOJIOKUTEIBHBIE ASMOIUU:
pPaZoCTh U YAUBIICHUE, a TAKXKE TaKUE MOJIOKUTEIbHBIEC SMOIIMU KaK BOCXUILICHHE,
yIOBIIETBOPEHHUE, OJIar0IapHOCTh, WHTEPEC, TOPIOCTh, BECENbE, BIOXHOBEHHE,

OJIaroroBeHHUE.
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2.1.1. MexknomeTHsi KaK CPeACTBO BbIPAXKEHUS MOJT0KUTEJIbHBIX IMOIUM

MG)KI[OMGTI/IH, II0 MHCEHHUIO MHOT'HUX JIMHI'BUCTOB, SABJIAIOTCA YHCTBIMHU
3HaKam# 3MOIMil. OHU COCTABIISIIOT OCOOBIH CIIOH JIGKCHKH, B HUX HET IPEIMETHO-
JJOTMUeckoro 3HadeHus. «B MCKIOMCTHUAX COCPCOAOTOUYCHBI BCC THUIIMYCCKUC
4YCPThI, OTJIMYaroIiue OMOIIMOHAJIBHYIO JICKCHUKY! CHUHTAKCHUYCCKaAa
(baKy.HBT ATUBHOCTD, TO €CThb BO3MOXHOCTb OITYIICHUA oe3 HapymIcHUA
OTMCUYCHHOCTHU (1)]38,31)1; OTCYTCTBUC CHUHTAKCHUYCCKHUX CBSI3EH C APYIruMH 49JICHAMHU
NpCIOKCHUA; CEMAaHTHYCCKasd HWppaguanusa, KOTOopass COCTOMT B TOM, 4YTO
IMPUCYTCTBHUC XOTA OBI OJHOT'0 SMOIMOHAJIIBHOI'O CJIOBA IIPHUAACT S9MOITHMOHAJIBHOCTD
BCEMY BbICKa3bIBaHUIO» (ApHOIBI, 1981: 106).

Me)KI[OMeTI/IH IO COBOKYITHOCTH CBOUX CCMAHTHYCCKHX M CHUHTAKCHUYCCKUX
XAPAKTCPUCTHUK CCTh CaMOCTOATCJIbHAA YaCTh PCUH, 06naﬂa}omaﬁ «OIIPCACICHHBIM
HabopoM auddepeHIUpyOIe-UHTETPUPYIONTUX MPU3HAKOB, HECOBMAJAIOUIUX C
aHAJIOTMYHBIMA Ha0OpaMM JIPYTUX YIEHOB cUCTeMbl 4dacted peun» (I'purops,
1988: 4).

PaccmoTpym mepByr rpymniy MeEXIOMETHW YyBCTBEHHOM CEMAHTHUKH —
COOCTBEHHO MEKIOMETHS:

1) MEXKIOMETHS, obnasarorue onpeaeaeHHBIMUA YCTOWYHUBBIMHU
3aKpPCIIJICHHBIMHU 3HAYCHUAMM.

OOpatumcst K CIOBapHbIM JeHUHULIUAM MEXJIOMETUH, TPEICTaBICHHBIX B
cioBape Merriam-Webster Dictionary: Whee! — used to express delight or
exuberance; Yippee! — used to express exuberant delight or triumph; Yahoo! —
used to express exuberant delight or triumph; Woo-hoo! — used to express
exuberant delight or approval; Wahoo! — used to express exuberance or
enthusiasm or to attract attention; Yay! — used to express joy, approval, or
excitement; Wow! — used to express strong feeling (such as pleasure or surprise);

Hah! — used especially to express surprise, joy, or triumph; Ha! — used especially
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to express surprise, joy, or triumph; Whoopee! — used to express exuberance
(Merriam-Webster, 2019).

Kak BugHo w3 geduHUIMNA, BCE MEXIOMETHS HMEIOT OCHOBHOMU
WHTETPAJIbHBIM INPU3HAK, & MMEHHO, MCIOJB3YIOTCSA JIsI BBIPAXKEHHS PaTOCTH,
Boctopra. Mexmaomerust Yay! Wo00-hoo! umeror momomHuTENnbHBIA TPU3HAK H
MOTYT BbIpakaTh omo00penue, Hah! Ha! — pomonHuUTENbHO MOryT BBIpaXkaTh
YAUBJICHHC.

[IponstocTprupyeM BIIIECKA3aHHOE TPUMEPAMHU.

(1) “Where is he?” he moaned. “He's taking an age.” He turned
despondently from the window. “It'll soon be dark and then we won't be able to see
him coming at all.” He was cut short by a loud knocking at the front door. “Yippee!
Wizzo!” yelled Zach, leaping up and running out of the kitchen (BNC).

Yippee — BbIpakaeT BOCTOpI, TOCIEAyIOIMA KoHTeKcT...yelled Zach,
leaping up and running out of the kitchen ycunuBaeT mMexmpomeTne ¥ rOBOPUT 00
9MOLIMOHAJIBHOCTHU I'€POsI B MOMCHT pPCUH.

B npumepax (2 — 5) mexaomerus Yahoo! Wow! Whoopee! Beipakaror
pazocTh WM pagocTHOe Bo30OyxkiaeHnue. B mpumepe (3) kontekcr ...That sounds
exciting! momoraer B BBIpaXXEHUM TOJOXHUTEIBHONH IMOIUU PATOCTH U KaK ObI
JOTIOJIHSET €€.

(2) “Then I'm not playing then. Oh I'll play for your last tuppence, can't
you?” “Yes, dear.” “Right, one in there, one in there and one in there.” “Oh, dear,
this has got to be good. I think I won't beat you, look at that three jack’s queen.
Yahoo! Good job | had a four card” (BNC).

(3) Two monster pals met up on their way to the school one morning. “We
had burglars last night,” said the first one. “Wow! That sounds exciting!”’ said his
pal. “Not really,” said the first (BNC).

(4) Oh, great! We won! Can't hear ya! Oh great, oh, lovely! Whoopee! We
won! We won! (BNC).
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(5) And what do marks make? Prizes. Prizes, yes a prize of that little
envelope says: Whoopee, you have passed! It doesn't actually say that, it just gives
a... but if you say “Woopee, | have passed” (BNC).

Mexnomerrie Yay! B crnenyromem mpumepe (6) BbIpaxkaeT pajocThb,
NPUTIOTHATOE HAaCcTpoeHHe. B coBokymHocTH ¢ apyrumu Mexaomerusmu Wah!
Woh oh woh oh! Ooh! nonoxxutenbHas 3MoLUsS pagOCTh YCUIMBACTCS U MOYKET
MHTEPIIPETUPOBATLCS KaK Ype3MEpHas pagoCTh.

(6) “Hello Warren.” “Hi! 1 like this.” “Ooh! (laughing), hoo ah! Hang on.
I'm gonna sing now.” (laugh) (pause) “Oh sorry! Don't start.” “Wah! Wah! (laugh)
Wah! (laugh) (singing) Woh oh woh oh, yay yay (pause) love you more than words
can say. Yay ee yay (pause) love you more than words can say. (laugh) Love you
more than tomorrow” (BNC).

(7) “No problem, one number take away another number gives us a number.
Wow, that's great!” (BNC).

Mexnomerrie Hah! B mpumepe (8) mepemaer pamocts, a B npumepax (9),
(10) BeIpakaeT erie 0JJHY MOJOKHUTEIBHYIO IMOIUIO — YIUBJICHHUE.

(8) “And more especially now that we've started raiding back against the
Maclans and their friends. You will be going after the MacRuaris and the rest, |
suppose? Well then, you'll maybe be needing the Campbells' good word.” “Hah,
good lad. | was afraid you might want out” (BNC).

(9) “You're a strange case,” she said. “It was fun getting imperious with you
for a moment, though.” Hah! Frightening, too. There are different rules on the
telephone” (BNC).

(10) The memory was made more bitter still by the fact that she had come
close to believing it. Hah! Well, she knew better now. It wasn't Rory Adam had set
his sights on (BNC).

Mexnomerue Ha! — mpocToe mepBUUHOE MEXIOMETUE, TIEPEAAET BOCTOPT,
nodeny, (QoxycupyeT BHHMMaHUWE COOECEIHHMKAa Ha BHYTPEHHEM COCTOSHUU
TOBOPSIIIETO, TAK)KE MOYKET BBIpaXaTh PaaoCTh U yauBiacHue, mpumeps (11), (12):

(11) — What coil are you keeping down there, Mullugutherum? — it shouted.
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- Overworlders, ha! Bring them up to me...(Lewis: 138).

(12) PLAYER: No, no, no — he hasn't got a daughter — the old man thinks
he's in love with his daughter. ROS: The old man is? PLAYER: Hamlet, in love
with the old man's daughter, the old man thinks. ROS: Ha! It's beginning to make
sense! Unrequited passion! (BNC)

2) MeXAOMETHs, He O00Jajarollfe YCTOWYHUBBIM U  OMNPEACIICHHBIM
3HAYCHUCM. MC)KILOMGTI/IH, OTHOCAIIHUECA K ,Z[aHHOfl MNOATPYIIIIC, OTINYAIOTCA
MHOTI'O3HAYHOCTBIO U UX 3HAYCHHUC MOKHO OIIPCACIUTL TOJIBKO B KOHTCKCTC. Onu
MOT'YT BbIpaXaThb ITPOTUBOIIOJIOKHBIC IO XaPaKTCPy SMOIUH, KaK IMOJOXKUTCIIbHBIC,
Tak ¥ oTpunarenbHbie. K Takum mexmomerusm otHocsatcs: Ooh! Ah! Oh! O!
How! Ha!

Mexnomerus Oh, Ooh, Hanpumep, MOTYT CITy’KUTB JUISI BBIPDOKEHHS 1YBCTB
n 3MOLU/II?I B006H_[€, KOHKpPCTHU3allMsA BO3MOXHA TOJIBKO B OIIPCACIICHHOM
KOHTeKcTe. B X0A€ HameEro ucciaecaoBaHuiAa OBLIO BBISIBJICHO, 4YTO JaHHBIC
MEXJIOMETHUSI MOTYT BBIPQXaTh W TOJOXHUTEIbHBIC dMOUUH, npuMepsl (13-16) u
oTpuniateiabHbie, npumepsl (17), (18):

Panocte: (13) “Oh, I am so glad”, “Oh, joy! (MED: 225).

VYnosnerBopenue: (14) “You are enjoying yourself?” “Oh, super!” (MED:
225).

(15) ... I hope you've had nobody redundant because I'd be pleased to go out
to those homes and say them come back and | would be pleased to go up to and say
you've got your figures wrong because you're saying that nobody's made
redundant. Ooh, well, I'm so pleased ...(BNC).

Bocxurenue: (16) “Oh! What a lovely thing came in!” (Galsworthy II: 89).

[Mewans: (17) “Oh, I am so sorry. I forgot. You don’t teach German” (MED:
52).

(18) They can get compensation only if the case goes to court... Ooh! You
poor old!

Oh — npocroe mepBuuHoe Mexaomerue. B mpumepe (19) omuu u TOT %Ke

TOBOPSILIMA ~ HMCHOJB3YET OJIMHAKOBBIE TIO CTPYKTYpE, HO pa3HbIe IO
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HMOIIMOHAJILHOMY 3HAYEHUI0 MEXJIoMeTus. B mepBoMm ciydae 310 Moab0Oa, BO
BTOPOM — Pasi0CTh, BOCTOPT.

(19) “Oh, please! You’re not going away, are you? You will come back?”
“Yes, my dear,” said the Queen. “I’ll be back tonight.” “Oh, good. How lovely!” —
said Jill (Lewis: 114).

B cneayromux mpumepax (20-23) mbl HaOmomaeM, uro mexaomeTus Oh,
Ooh moryT nepeaBaTh THEB, BO3MYIICHHE WIH JPYTHE OTPUIATESIIEHBIC SMOIIHH.

(20) “It’s quite fine now, Clara. We can walk to a motor bus. Come.” “But
the cab — Oh, how tiresome!” (Shaw: 20).

(21) “Oh, shut up” (MED: 116).

(22) “Oh, you brute! To tell me that to my face!” (Shaw: 152).

(23) “I have not one person ring me up and say: Ooh, you rotten Tory, taking
that money out of. And I don't want any” (BNC).

Ah MoXeT BbIpakaTh TaKHWe IMPOTHBOIOJOKHBIC, B3aWMOUCKIIIOYAIOIINE
YyBCTBa KakK: pagocTb — npumep (24), yaoBinerBopeHue — npumep (25), ropeus,
cokajieHue — npumep (26)

(24) “Ah! There was the car at last!” (Galsworthy: 88).

(25) “I’ve made coffee. Is that all right?”” “Ah. Fine. Fine.” (MED: 244).

(26) “Ah! It was strange — this marriage” (Galsworthy: 263).

Bropas rpynna — npousBoaHblie MexkaoMeTusi. OHU MPECTaBICHBI:

1) MexmoMeTHsMH, OOpa30BaHHBIMM W3 3HAMEHATEJbHBIX YacTed peuH,
YaCTUYHO WJIM MOJHOCTHIO YTPATUBIIUX CBO€ OCHOBHOE 3HAYCHHE, B TOM YHUCIIE U3!

— cymectButenbHbix: Devil! God! Hell! Jesus! Goodness! Golly!

Mexaometust devil, hell, golly, umeror oTpunarenbHy0 KOHHOTALMIO
COMIACHO  JIGKCMKOTrpaMUYeCKMM  HMCTOYHMKAM  (3HAYeHHE  HEroJ0BaHUs,
MIpEe3peHusi, COKAJICHUS) U WITIOCTPATUBHOMY MaTepHuaity, HO MPHU ONPEACICHHOM
KOHTEKCTE ¥ B COYETAHMH C ONPENCICHHBIM HAa0OpOM  JIEKCHUYECKHX
aKTyaJIM3aTOPOB MOTYT y4acTBOBAaTh B BBIPQKCHHM ITOJIOKHUTEIBHBIX SMOIUN |
MOJIY4atOT BTOPUYHOE SMOTHUBHO-OIICHOYHOE 3HaueHwe. (OIHAKO KOJUYECTBO

TaKNX IMIPUMEPOB HE3HAYNUTCIILHOC.
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[IponsuttocTprupyem BhIIIECKA3aHHOE IPUMEPAMU.:

(27) 1 wouldn't feed him that much (pause). Poor little devil, he's gotta feed.
No | wouldn't feed him so much (BNC).

B coderannn co cioBamu poor wu little “poor little devil” wmecer
MMOJIOKUTEIbHBIN OTTEHOK U BbIPAXXACT OLNCHOYHOC OTHOMICHHWC TOBOPALICTO, B
JaHHOM CJIy4ac, K JKUBOTHOMY, IIOKa3bIBasi CBOC TCIIJIOC OTHOIICHHUC K HCMY.

Golly! — nmpocroe 3HaMeHaTelbHOE CyOCTAaHTHBHOE MEXKIOMETHE,
AMOTHUBHOE MO0 CEMaHTHUYEeCKOW (yHKIMH, B mpuMepe (28) peanusyeT 3HaAYCHUE
«YAUBJIECHUS, U3YMJIEHUs», N0 3(P(EKTy Ha ciymarels OTHOCUTCS K Tpymmne
(GOKyCUPYIOIINX BHUMAaHHUE HA OLIEHKE OOBEKTA.

(28) “Golly!” — said Eustace.” “Do they eat a very big breakfast?” “Why,
Son of Adam, don’t you understand? A Centaur has a man-stomach and a horse-
stomach. And of course both want breakfast™ (Lewis: 153).

B npumepe (29) hell Beipaxkaer yauBneHue, mepeBoj: HU4Ero cede, BOT 3TO
cuer, B ipuMepe (30) hell BepaxkaeT BocxuileHne U rop0CTh:

(29) “That's one hell of a high score” (BNC).

(30) “Hell, yes, and I'm proud of it” (BNC).

Mexnomerue Jesus! MoxkeT BbIpakaTb PaBHO3HAYHO U OTPHULIATEIIbHBIC
OMOIHMHK — HCTOAOBAHHUC, T'HCB, pPa3APaAXCHHUC, H IIOJIOKHTCIIBHBIC OSMOLIMHU —
BOCXMIIIEHUE, YAUBICHUE, Pa0oCTh. [[poriuirocTpupyer nocneaHue:

(31) “Jesus, this is like looking in a mirror” (BNC).

(32) “Jesus, you're the best foreman I've ever fucking worked with!”” (BNC)

B coueranunu ¢ thank m me goodness BeIpakaeT MOJIOKHTEIBHYIO 3MOIUIO
yausneHus, npumep (34 ) u yaosnetBopeHus, npumep (33) :

(33) “Thank goodness you've brought that.” “How marvellous,” and then
start asking questions (BNC).

(34) Christmas! Christmas again, well, goodness me, can you, also see if you
can get me a stick (BNC).

(35) “Goodness me, what an escape!” exclaimed the Brownie Guider (BNC).
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- mpunaratenbHbix: Dear! Gracious! Poor! JlaHHble MEXIOMETHS YacTo
yImoTpPeOISIOTCA B COYETaHWU C MexaomermeM Oh! wm ¢ ap., a Takke
penymmnuposanno: Dear, dear! Oh, dear! Dear me! Gracious me!

— MECTOMMEHHSI MY, KOTOPOE MOXET HCIOJIh30BAThCSI B COUYCTAHUU C
nepBUYHBIM MexaoMeTruem Oh:

— Hapeunii Why, well etc.

B ompeneneHHOM KOHTEKCTE MEPEYHMCIICHHBIE BBHIIIE MEXKIOMETHS TaKKe
MOTYT BBIpaXaTh TIOJIOKUTEIBHBIE AOMOIMU: BOCXHUIIeHHe, mnpumep (36),
yauBienus, npumep (37):

(36) “Oh my, it looks so tasty!” (Lewis: 161).

(37) “Dear me, he seems to be almost back on form” (BNC).

(38) “Gracious me, | wouldn't have recognized you, my good man” (Lewis:
57).

2) CIOBOCOYETAaHUSIMU W  IICJIBIMA ~ CHHTAaKCHMYECKHUMH  TPYIIaMH,
BBICTYMAOMIMMK B poiin  Mexaomeruit: Good gracious! Great guns! The
troublesome rubbage! Good land! My head! My land! My George! My God! By
Jove! Great Scott!

[IpuBeneM HEKOTOpPBIE NPHMEPHI, TA€ AaHHBIC CTPYKTYpHl YYacTBYIO B
BBIPKEHUH TOJOKUTEITBHBIX AMOIIHI

(39) — Great Scott, exclaimed Eustace, — are there other lands still lower
down?

— Oh yes, your Honour, said Golg.

— Lovely places; what we call the Land of Bismarck (Lewis: 164).

Great Scott — 3HaMmeHaTeIpHOE MEKIOMETHE (Ppa30oBOro TUIIA, IMOTUBHOE B
3HAUCHUHU yIHUBJICHHS. BhIpaxkaeT OIIEHKY 00BEKTA.

(40) — It’s a kind of trench, or it might be a kind of sunken lane or
something,” said Jill. — It runs quite straight. — Yes, by Jove, said Scrubb. — And it
runs due north! I wonder is it a sort of road? If it was, we’d be out of this infernal

wind down there (Lewis: 34).
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By Jove — 3namenartenbHoe (h)pa3oBOro THma, MOCTPOEHHOE C MOMOIIbIO
KOHCTPYKIOUN  «IIPCIJIOT + CymCCTBUTCIIBHOC», OMOTHBHOC B 3HA4YCHHUHU
«O0JIETYEHUS», OTPAKAET BHYTPEHHEE COCTOSTHUE TOBOPSIIIETO.

(41) “Great guns, if Flint were living now, this'll be a hot spot for you and
me”.

Cnenyer OTMETHTbh, YTO CTPYKTYpPhl BTOPOM MOATPYHIbl y4acTBYIOT B
BBIPAXKCHUHU ITOJIOKUTCIBHBIX E)MOI_II/Iﬁ, HO B 3HAQYHUTEJIHHO MEHBIIECH CTCIICHH, YCEM
B BBIPQXKECHUH OTPUIIATEIIbHBIX SMOIUH.

[Ipoananu3upoBaB omnpeneneHHbI 00beM (PaKkTUUeCKOTO MaTepuaia, Mbl
MOXEM 3aKJIIO4YuTh, 4YTO B AHTJIMMUCKOM  SI3BIKE MCKIOMETUA  ABJIAKOTCA
HEOTHEMJIEMON YaCThIO JHAJIOTa M HECYT AMOIIMOHAILHO-OILICHOYHBIN XapakTep.
YacTto MeXJIOMETHbIE O0pa30BaHUSI CTPOSITCS MO CTPYKTYpPE BOCKIMIATEIBHOIO
MPEJIOKEHHs, KOTOphIE, B CBOIO OYEpEllb, BBIPAKAIOT MHOTOYUCICHHBIC

OMOIHMOHAJIBHBIC OTTCHKH: PaA0CThb, BOCXUIICHUC, YAUBIICHUC, HCTOAOBAHUC U T.A.

2.1.2. TlpunararejibHble KaK CPeCTBO BbIPAKEHUS MOJ0KUTETbHBIX IMOLMIA

[IpobGiiema u3ydeHUs CEMaHTUKU MMEH TpUIaraTtelibHbIX MPUHAICKHUT K
YUCIy CTapelImmx mIpoOjieM CEMacHOJOTHHM, OJIHAKO B TIOCIICIHHE TOJbI OHa
MOJyYnja HOBBIH HMIYJbC B CBS3M C yTBEpXKIACHHEM (PYHKIIMOHAIBHO-
KOMMYHUKATUBHOTO TMOAXOAa K S3bIKy M NOTpeOHOCTSMHU Oojiee MOJHOTO
MOCTUXKEHUSI BCEro KOMIUIEKCA SIBIICHHM, COMPOBOXKAAIOIIUX AaKTyaIu3aluio
SI3BIKOBBIX €IWHUII B BEICKA3bIBAHHH.

Nms mnpuiararenbHOE OmpeneiseTcs KaK dYacTh pedyd, 0oO0O3Havaromias
KayeCTBO, CBOMCTBA, MPU3HAKU MPEIMETOB M SIBJICHHUM. TeM caMblM OHA TE€CHBIM
0o0pa3oM CBsI3aHBI C BBIPAKCHHEM OIICHKU. 3HAUCHUE MpUIaratelibHbIX HOCHUT

CUTHU(UKATUBHBIA XapakTep. Touky 3peHHs O CUTHH(PUKATUBHOM XapaKTepe
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npuiaratenbHeix pazaensior H.J[ ApytionoBa, E.M Bosnbd, M.B. Huxurtus,
A.A. Ydumuena.

CurnnuKaTUBHBIA XapaKTep MpUIaraTelbHbIX 00YCIOBIMBACT LIEJIBIA Pl
JPYTUX CEMAHTUYECKUX OCOOCHHOCTEHN ATUX cioB. OHA U3 BaXKHEUIIIUX COCTOUT B
TOM, qToO B MprujaraTCJibHOM MOT'YT COBMCILIATHCA CEMAHTHUYECCKHUEC )41
NparMaTUdICCKUC ACIICKTBI A3bIKA. OTO CBfA3aHO C HAJIUYHNEM B CEMaHTHKE
MMprJIaraTCJIbHbIX Cy6’beKTI/IBHO-OI_[eH0‘IHBIX 3HAYCHUN WJIN JKE COOTBCTCTBYIOIIINX
kouHoTaiui (Bomasd, 1978: 8).

Nmena npujaraTCJibHbIC HCOJHOPOJAHBI II0 CBOEMY CCMAHTHUYCCKOMY
COJCPIKAHHUIO. TpaI[I/ILII/IOHHO B TI'paMMATHUKC BbIACIIAIOT KAaUCCTBCHHLIC U
OTHOCHUTCIIBHBIC IIPpUJIAraTCIbHBIC. ITomumMo 3TOTO CBOGO6paSI/I€ HOMI/IHI/IPYIOIHCﬁ
IPUPOABI MPUIAraTEIbHOTO MPEIONpeieseT Haluuue y OOJNBIIMHCTBA U3 HHUX
OLIEHOYHON ceMbl. D.M. MeIHuKOBa B CBI3HM C DOTHM CYHTAET, 4TO JIH00O€E
NpUiaaraTCiabHOC ABJLACTCA IIOTCHOHUAJIIBHO OHOCHOYHBIMU M ACIIUT HX Ha TpHU
OCHOBHBIC TI'pPYHIIBI: CO6CTBCHHO-OI_[CHO‘-IHHG, MNEePEXOJHBIC MW IIOTCHOHUAJIbHO-
oteHouHble (MemuukoBa, 1954: 4). PaccMoTpeHre MMEH NpUJIaraTe/bHBIX, Kak
CpeacTtBa BBIPAXCHHA IMOJOXHUTCIbHBIX C-)MOI.[I/IfI, IMMO3BOJIWJIO PpasACINTb HUX Ha
CIICAYIOIUE TPYIIIEI.

1. CoOCTBEHHO YMOTHBHO-OIIEHOYHbIE UMEHA TIPHUJIaraTeIbHbIC.

2. Nmena npujaraTtCjibHbIC CO BTOPUYHBIMU OMOTHUBHO-OLCHOYHBLIMHA
3HAYCHUAMMU.

3. HNmena mnpunararenbHble C KOHTEKCTYyaJlbHO- M CEMaHTHYECKU-
O6YCJ'IOBJ'ICHHBIMI/I OMOTHUBHO-OLICHOYHBIMHU 3HAUCHUSIMMU.

[IpucTtynuM K pPacCMOTPEHUIO IMEPBOM TIPyNNbl IPUIAraTelbHbIX, Y
KOTOPBIX OIIEHOYHOE 3HaueHHWe sBisgercs mnepBuunbiM: admirable, wonderful,
excellent, fine, superb, marvelous, remarkable, brilliant, gorgeous, good,
magnificent, beautiful, fascinating, splendid, stunning, lovely, cheerful, happy,
respected, respectful, respectable, eminent, esteemed, prestigious, worthy,
honourable, awesome, amazing, formidable, wondrous, applaudable,

commendable, creditable, laudable, deserving, praiseworthy u ap.
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HpI/IJIaFaTeJIBHble 3TOU I'PYIIIIBI MO>KHO TaKXeE pPasaciinuTb 1o
CEMaHTHYCCKOMY IIPU3HAKY. IIpoananu3upoBas psn ABTOPUTETHBIX
J]GKCI/IKOI‘pa(I)H‘{eCKI/IX HCTOYHHUKOB, MbI IIPUIIJIN K BBIBOAY, YTO IIPHUIIATraTCIIbHBIC
respected, respectful, respectable, eminent, esteemed, prestigious, worthy,
honourable o0benUHSAIOTCS B CHHOHUMHYCCKHHA PsJ Ha OCHOBAaHWU OOIIETO
snaueHus “‘admired or respected” — BepakeHHe yBaxkeHHsi. [IpuiararenbHbie
awesome, amazing, formidable, wondrous umerot obmiee 3HaueHue “iNSPiring awe
or admiration or wonder ” — BeIpa)karoT 3MOIIMIO, CBI3aHHYIO C YEM-TO CTPaHHBIM,
YAUBUTCIBHBIM U HCOXKUAAHHBIM, TO €CThb OMOLMIO YAUBJICHMUA. HpnﬂaraTeanHe
applaudable, commendable, creditable, laudable, deserving, praiseworthy umeror
obiree 3HaveHue “‘deserving praise, approval and admiration”, To ecTh UMEHOT
COACPIKATCIbHYIO XapaKTCPHUCTUKY «IYBCTBO onoﬁpemm, IMOXBAaJIbI».
[Mpunaratensusie admirable, wonderful, excellent, fine, superb, marvelous,
remarkable, brilliant, gorgeous, good, magnificent, beautiful, fascinating,
splendid, stunning, lovely, cheerful, happy — BbIpaxaroT MOJOKUTEIEHYIO OLICHKY
OIIPCACIICHHBIX KaUCCTB PA3JINYHBIX 00BEKTOB 0pr>KaIOHI€ﬁ ﬂCﬁCTBHTCHBHOCTH u
ABIAIOTCS CHHOHMMaMH JiekceMbl admirable. OcranoBumcs Ha  9acTo
yHOTPEOISIEMBIX.

Onenounoe 3HaueHue B mnpuiaaratenbHbix lovely, happy, fascinating,
admirable, wonderful 3akpernieno B ciioBape:

lovely adj. beautiful, attractive , pleasant: a ~ woman, a ~ weather (OED:
310).

(42) “She was so lovely, and so lovely; and altogether it was such a coil!”
(Shaw 1:70).

(43) “l wanted to look at her face, at her lovely hair, all of her all small and
pretty, but I couldn’t, she stared so at me” (Fowles).

So B mpumepe (42) BeicTynaeT kak ycunutenb. [Ipumep (43) conepxur ere
OJHO DMOTHBHO-OLIEHOYHOE MpuiarareiabHoe Pretty, koropoe Takke ydacTByeT B

BBIpAKCHHUHA MOJI0KUTEIbHOM O9MOIIMHN BOCXHNIIICHU .
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happy adj. fortunate, lucky; feeling of expressing pleasure, contentment,
satisfaction, etc. (OED: 390).

(44) “I can only say that evening | was very happy, as | said, and it was more
like I had done something very daring, like climbing Everest or doing something in
enemy territory. My feelings were very happy because my intentions were of the
best” (Fowles).

CyObekTa peud BBIPAKAET CBOE BHYTPEHHEE COCTOSIHHUE, MCIOJIb3Ys
npuiarateabHoe happy; Very siBiasieTcst CBOeoOpa3sHbIM «YCHIIMTEIEM)» YYBCTB H 110
OI.ICHO‘-IHOﬁ HIKaJI€ MOXET COCTOAHHUE MOKHO OIIMCaTh Kak <<‘—Ip€3BBI‘—IElI>iHO
CUYACTJIUBBIN».

wonderful adj. causing wonder; surprising; remarkable; admirable: What a
~ memory she has! We’ve been having wonderful weather recently (OED: 486).

(45) “In spite of all,” June thought, “Boris is wonderful” (Galsworthy II:
172).

(45) “Rose, you Spaniard! Wonderful three words!” (Galsworthy 11: 220).

(46) “I feel so wonderful about just being supposed to have killed him”...
(Hemingway: 14).

fascinating adj. having strong charm or attraction: a ~ voice/story (OED:
311).

(47) “T've written for years on the death penalty. It's fascinating. I'd like to
interview Mr. Cayhall” (Grisham: 221).

(48) “Well, it's a fascinating case, don't you think? The Klan, the civil rights
movement, the bombings, the tortured locale” (Grisham: 17).

(49) “A fascinating woman!” (Galsworthy: 57).

I[aHHOC npujiaraT€JIbHOC MOXKET BbIPAXKATh ITOJIOKUTCIBHOC OTHOIICHHUC
TOBOPSIIIETO HE  TOJBKO K  OJYIIEBIEHHBIM  OOBEKTaM  OKpYXKaromen
JNEeUCTBUTENBHOCTH, TIpuMep (49), HO M K HEOJYIIEBJICHHBIM, U K CHUTYyalluud B
uesnom, npumepsl (47), (48).

Kak wMoxHO 3aME€TUTh, K 3TOH rpyarc  OTHOCATCSA MPCUMYIHICCTBCHHO

npruiIaraT€JibHbIC S5MOLIHWOHAJIBHOTO COCTOSIHUS, KOTOPBIC HECYT OIPCACICHHYIO
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MparMaTUYECKyl0 HArpy3Ky B MpPEMJIOKEHUU. BKiIoyasich B CEMaHTHYECKYIO
CTPYKTYpY TMpPEIJOXKEHUS, OHU [IeJAl0T €ro SMOILMOHAIBHO OKpPAaIICHHBIM,
nepeaBasi 4YyBCTBA, IEPEKUBAHUS, IMOIIMOHATIBHOE COCTOSIHUE TOBOPSILIETO.

[Ipennoxenusi, conaepKailyde MpuiaraTelbHble AAaHHOW TPYyMHIbI, YacTo
HAYMHAIOTCA C MEXJOMETHM, a 3aKaH4YMBAIOTCS BOCKJIMIATEIBHBIM 3HAKOM,
HaIpuMep:

(50) “ Oh! What a lovely thing came in!” (Galsworthy: 89)

Bropasi rpynma vMeH NpuiaratelibHbIX BKJIIOYAET MpUJIAraTelbHBIE CO
BTOPUYHBIM SMOTHBHO-OLICHOYHBIM 3HAYEHUEM, Y KOTOPHIX OIEHOYHOE 3HAUCHUE
SBJISIETCS PE3YJIbTaTOM BTOPUYHOTO O3HAUYUBAHUS.

K »Toii rpymnme Mbl OTHOCHMM Takue TpuiarateibHble Kak: magnetic,
artificial, young, little, poor.

WX SMOTHMBHO-OIICHOYHOE 3HaueHHE O0Opa3zyeTcsi B MPOIECCEe BTOPUYHOM
HOMUHAIIMU. B psne ciydyaeB HETPYIHO MPOCIEAUTH CBS3b TOTO WM HHOIO
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO0  BapuaHTa C HCXOAHBIM M TOHSATH MEXaHHU3M
BO3HMKHOBEHHS OLICHOYHOCTH. Tak, HarpuMep, mpuiarateibHoe magnetic umeer B
COCTaBE€ CEMaHTUUYECKOW CTPYKTYpbl JIBA HEUTPATbHBIX JIEKCHUKO-CEMAHTUYECKUX
BapUaHTa, XapaKTEPU3YIOIIMX MPU3HAK CBOMCTBA MarHuUTa U €ro BO3JEHCTBUS Ha
OKpY)KAIOLIME TMPEIMETbl, TPETUW JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUN BapuaHT — “Very
attractive” — ocHoBaH Ha MeTaOPUYECKOM IEPEHOCE — CXOJICTBE MEXKIY
CBOMCTBOM MAarHuWTa MOPUTATUBATh METAJUIMYECKUE TNPEAMETHI M CBOWCTBOM
YeJOBEKAa MPUBJIEKATh, MPUTITHUBATh BHUMAHHE M CHUMIIATHH OKPYKAIOIIUX,
HarpuMmep:

~ a magnetic smile/personality, attracting the attention of people (OED: 7).

XapakTepHBIM ISl TUX MpUJIaraTeIbHbIX SBISETCS TO, YTO CABUT 3HAYCHUS
HaIpaBJeH B CTOPOHY MpUOOpeTeHus clioBoM Oosee obOmiero 3HavyeHus. Cioa
YAaCTUYHO  YTPAUMBAIOT  BELIECTBEHHOE  3HAYEHHE W JIOMOJHSIOTCSA
SMOILIMOHAIBHBIMU OTTeHKamu. [IpmmaratensHoe Old Hepeako yTpauuBaeT cBoe
CEMaHTUYECKOE 3HAYCHUE «CTaPBIi, MOXKWION» W MPUOOPETAET IMOIMOHATHHBIN

OTTCHOK (baMI/IJ'IBHpHOCTI/I WM TTOHUMACTCA IIPU OIPEACIICHHOM KOHTCKCTC KakK



39

croco0 BBIPAXXCHUA TCIIJIOT0, APYKECKOI'o (I/IHOFI[a OTpI/IIIaTCJIBHOFO) OTHOIIICHU A
ToBOpPALOICTO K CO6CC€I[HI/IKy, CUMIIATHUU HWJIM HOMOPUCTUYCCKOIO OTHOIICHHUSA K
Hemy, npumepsl (51, 52):

(51) “You are a wily old fox, Control” (BNC).

(52) “A friend — You old prigster!” (MED: 267)

[Tpunararensusie little, poor Take MOryT yd4acTBOBaThb B BBIPAKCHHH
ITOJIOKUTCIIbHBIX 3MOI_IHI>'I, CJICaAyCT IPUHATL BO BHUMAHUC TOT q)aKT, YTO OCHOBHOC
3HAaUEHHWE TaKUX CJIOB ocialdiseTcss U B pe€dn OHHU YaCTO HMCHOT OTTCHOK
CUMIIaTHH, COYYBCTBUI, HpI/I6J'II/I)KaSICB B CBOEM yHOTpe6J'IeHI/II/I K 3HAQUYCHUIO
yYMEHBIIUTEIbHO-TacKaTeNbHBIX cyddukcoB (Little John, Little Emily, Poor
lamb!).

O6paTuMcs K TOJIKOBAaHUIO CJIOBA.

little (often preceded by another adj. with no connection of smallness,
tenderness, regard, admiration, or the contrary, depending upon the preceding adj.):
Isn’t he a ~ )indicating affectionate regard). What a pretty ~ house! That poor ~
girl! (indicating sympathy) (OED: 496).

B npsimom 3navenun little o3nadaeT pasmep ¥ CHHOHUMUYHO HEUTpATLHOMY
small. B pa3roBopHO# peun 3T0 3HAYCHHE MOAABISICTCS IMOIMOHAIBHBIM, TaK YTO
OHO BBIPpAKACT CHUMIIaTHIO, HEXHOCTD, COYYBCTBHC J51 OKBHUBAJICHTHO
YMEHBIIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIM Cyh(PUKCcaM pyCcCcKOTo s3bIKA:

(53) “Poor little Jon! His world gone up the spout, all of a summer
afternoon!” (Galsworthy II: 218).

(54) “Poor little Fleur!” sighed Holly. “Ah! it was strange — this marriage”
(Galsworthy I1: 263).

Yro kacaercs mpuiiaraTelibHOro POOr U €ro 3Ha4YE€HUM, TO MOKHO OTMETHUTh,
4TO B CBOHMX 3HAQUCHHAX OAHA JICKCHUYCCKAsA BAJCHTHOCTbL pPCAIMU3YCT TpPU
CCMAaHTUYCCKUX: OJHY TMPCAMCTHO-JIOTHYCCKYI0O JABC SMOTHBHBLIX, KOTOPLIC
BapbUpPYIOT CcBOM OHGHO‘IHBII\/'I 3HAK, TaK KaK OCHOBAaHbl Ha ITPOTHUBOIIOJIOKHBIX
KauyecTBax ODMOCEM — HOCHUTEJIEM OHMOTHUBHBIX BAaJICHTHOCTEH B CIIOBE pOOf

(ITaxoBckuit, 1984: 101).
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[Ipu pa3nuyHOM JIEKCMYECKOM COYETaeMOCTH JaHHOE IMpuiIarareabHOe
peanu3yeT CeMy <COYYBCTBHE», TO €CTh IOJOKUTEIbHYI0 ASMOIMOHAIBHYIO
OLICHKY, HaIlpUMED, IIPH COUYETaHUU C JiekceMoit boy “poor boy”.

[Ipuctymass kK pacCMOTPEHHIO TPEThEH TPYIIBI WMEH NpHWiaraTebHbBIX,
HEOOXOJMMO OTMETUTh, YTO TPOSBICHHE OILICHOYHOCTH Ha YPOBHE S3bIKa Y
puiaraTeabHbIX C OOJBIIEH WJIM MEHbBIIEH CTENEeHbI0 YaCTOTHOCTH HE HMEET
MPUHITUITHATBHBIX PA3THYNN.

SI3b1KOBOM MaTepuall OKa3bIBAET, YTO BCE Pa3psiAbl UMEH NpHIaraTeIbHbIX
MOTYT TpPHOOpETaTh KOHTEKCTYaldbHO- M  CEMaHTUYECKU-OOYCIIOBIICHHBIC
OMOTHBHO-OIIEHOUHBIE 3HAYEHUsA. B 3TOM cilyuae ceMa OIICHKH TOSBIIAETCS
Onmaroyapsi OmNpeNeICHHOMY KOHTEKCTY W WX CHHTAaKCHMYECKOW MO3ulMH. Tak,
HaIpumep, B npumepe (55) MoNoKUTEIbHAs SMOLUSA, & UMEHHO, YAOBIETBOPEHUE,
BBIp@OKAETCS 3a CUET COYETaHHS TPEX COMOJYMHEHHBIX OTHOCUTEIbHBIX
npuiaraTeapHBIX  INnocent, quiet, simple, dro Takke yKasbIBacT Ha
MOJIOKUTEBHYIO  OIICHKY. Innocent —  wuweepenmno, quiet, simple -
KOHTEKCTYaJIbHO OIEHOYHBI.

(55) “...all we had was a quiet, simple, innocent dinner”.

Nnn:

(56) “I’m all right. I was just wondering if | should go for a swim or a walk
or something with Evangie.”

(57) “Too hot...Phew! (MED: 438)

(58) “The sky is so clear...the trees seem even darker that they are...”
(MED: 432).

Takum 00pa3om, pacCMOTpEHHE WMEHM MPUIAraTeIbHOTO KaK CpeICcTBa
BBIPOKCHHSI SMOIIMOHAIBHOW OIEHKH, B OOIIEM, M ITOJOKUTEIBHBIX AMOIMH B
YaCTHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM $I3BIKE IMO3BOJIMJIO YCTAHOBHTH, HYTO
npuIaraTeabHOE JIF0OOTO CEMAaHTHYECKOTO KJlacca MOXKET MPHOOpeTaTh 3HaYCHUE
HYMOITMOHAJILHOM OIICHKH M CITOCOOHBI y4aCTBOBATh B BHIPAKEHUH MOJIOKUTEITHHBIX

AIMOIMI Oyaroapsi KOHTEKCTY M €r0 CHHTaKCH4ecKoW mo3uiuu. [Ipu atom mist
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OJHUX O9TO CTPYKTypHas XapaKTepPUCTHUKA, a ISl APYTUX — JOTOJHUTEIbHAs
XapaKTePUCTHKA, BOSHUKAIOMIAS B MPOIIECCEe A3BIKOBOTO (PYHKIIMOHUPOBAHUSI.

Kak BumHO ©3 mNpUMEpOB, B OOJBIIMHCTBE Ciydae IMpHiIarateilbHbIC,
BBIPQXKAIONIME IOJIOKUTSIBHBIC 3MOIMH YCHWIMBAIOTCS HAPCUYHUSIMH, IOITOMY
CUMTACM IIeJIECOO0Pa3HBIM B CIIEIYIOMIEM Naparpade pacCMOTpeTh Hapeuus Ooee

oApOoOHO.

2.1.3. Hapeuue Kak CpeACTBO BBIPAKEHUS MOJI0KUTEIbHBIX IMOLMH

[IpucTtynags K pacCMOTPEHHIO K CIEAYIOUIEd KaTeropud — KaTeropuu
Hapeuusi KaK CPEACTBA BBIPAXKCHUS ITOJOKUTEIBHBIX AMOLHMM B COBPEMEHHOM
AQHTJIMACKOM SI3BIKE, CJEAYET OTMETUTh, YTO 3Ta KATErOpUsl SABJISAETCA CaMOU
HEOJJHOPOJHOM YACThIO peud. TpagulMOHHBIE AHTVIMHUCKUE TPAMMATHKH
ONPEAEISAIOT Hapeyue, KaK YacTH PEuM, CIyKAIlyr Ui ONpPEAEJIEHHUs IJaroJia,
MPUJIaraTeIbHOTO WIIK APYrOTO HApEUHsl.

OTteuecTBEHHBIE YUCHBIC OMPECISAIOT Hapeuue Mo (PYyHKIUM U 3HAYEHUIO.
BcenencrBue mmpokux ONpENeNIeHuH B KJIACC HAPEUMM BKIIKOYAETCS MHOTO CJIOB,
Mo BHENIHEH (opMe HaNMOMHHAIOIMIUX Hapeuusi, HO IO CBOEMY 3HAYEHUIO U
GyHKIMA B TPEJIOKEHUHM COBEPIICHHO HE TOAXOMSIIUX TOJ] ATy KaTerOPHIO
(CyBopuna, 1973: 168).

B Hnameit pabote Mbl mpuiepKuBaeMcs CEMAHTHYECKOW Kiaccu(pUKaIuu,
MPUHATON B pycckoil rpammartuke (Kuramamno, 1956).

COOTBETCTBEHHO,  BBIJACTAIOTCS  CICAYIOIIME  MOATPYNIBI  Hapeyui
MEpPBI/CTETICHA U KOJTUYECTBA!

- YKa3bIBAIOIIME HA HAJIMYME KayeCTBAa WJIM WHTCHCUBHOCTU JICWCTBUS B

JIOCTAaTOYHOM CTETICHH, B MOJIHOM 00Bbeme: quite, enough;
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- YKa3bIBAIOIIKE HA BBICOKYIO CTENICHb HAJTMUMS dTHX MPU3HAKOB: much, too,
very, highly, greatly, badly;

- BBIpaXKalolllie MPEEIbHO BBICOKYIO CTENEHb KaKOro-aubo Mpu3HaKa, Tak
Ha3bIBacMbIe ycuiuTenbHbIe Hapeuns: terribly, awfully, dreadfully, wonderfully;

- YKa3plBaloOllM€ Ha OCJIAa0JEHUE CTENEeHW KayecTBa, WIM CJadyro
UHTCHCHBHOCTS aeiictBud: little, hardly, scarcely.

B nacrosiiiiee Bpems CyliecTByeT MHOT'O CIIOPOB M HEPEIIEHHBIX BOIIPOCOB B
OTHOUIEHWM OTHECEHUS HapeYuil HMHTEHCHBOB (CIIOBAa,  OMpPEACIISIONIHE
npuiaraTesibHbie) U COOCTBEHHO Hapeuus. Tak, nHampumep, Y. ®pusz OTHOCUT
awful, awfully x marencuam, Torma kak I1. Pobeprc Brmouaer awful x rpymmy
unTeHcHBOB, a awfully oTHOCHT K oaKIACCY Hapeunid.

Jlpyras rpynma ydeHblx oTHocuT Very, awfully x HapeuwmsM crermeHu wiu
ycwurenbHbiM Hapeuusm (JI.A. T'epacumona, B.A. Manbues). 3.A. Tpodumiiera
YCTAHOBMJIA, YTO MPUJIAraTEIbHbIE AUIMOTHYECKUX 3MOLMOHAIBHO-OLEHOYHBIX
MPEIIOKEHUS] MOTYT ONPENENAThCS HAPEUUSIMHU, YTO YCHIMBAET IKCIPECCUBHOCTD
ouenku. Hanbonee pacnpoctpaneHHsie Hapeuns: t00, very, so, how, pretty, rather.

I'pynma napeunti little, hardly, scarcely mamu paccmatpuBathbcs He OyIyT,
TaK KaK OHM YKa3bIBaIOT Ha OCJA0JIeHHE CTENEeHW KadecTBa WIM CJIadylo
WHTEHCUBHOCTh JIEHCTBUS M TMPU JIOOOM JIEKCHUYECKOM OKPY)KEHUU BBIPAKAIOT
OTpULIATEJIbHBIE SMOLMM WM YKa3blBalOT Ha OCJIA0JEHUE TOJOKUTEIBHBIX
AMOLIUH.

PaccMoTpuM  KOHTEKCTHI  ymoTpeOJieHHWs Hapeuuid, B KOTOPHIX OHH
BBICTYIIAIOT CPEICTBOM BBIPAXKEHUS TOJIBKO MOJOXKUTEIBHBIX SMOIIUM.

Hapeure how, kak mpaBuio, HauyMHAET MPEIJIOKECHUE M YCHUIMBAET HE
TOJIBKO TIOJIOKUTEJbHYIO OIEHKY, BBIPQKEHHYIO MpUJIaraTeIbHbIM, HO U AMOIUHU
TOBOPSIILIETO.

(59) “How softly she has said it. To know what was in her mind!”
(Galsworthy I: 87)

(60) “How nice and slim he looked...!” (Galsworthy I: 27)

(61) “Ha! Ha! How awfully funny!” (Shaw I: 89)
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(62) “How self-possessed she was!” (Galsworthy 11: 141)

B mpumepe (61) coueranme awfully funny BepakaeT NOJOKUTEIBHYIO
OMOIIMIO «YIUBIICHUE» M YCHJIMBACT IMOJOXKHUTEIbHYIO OIleHKY. [Ipumepnr (59),
(60), (62) 1eMOHCTPUPYIOT NOJIOKUTEIBLHYIO SMOILIMIO «BOCXUIIICHUE»

(63) ““You were so nice to me last night” (Fitzgerald).

(64) “Oh, | was carried away by her, enchanted by her, as everyone was.
And when | was married, | was told | was the luckiest man in the world. She was
so lovely, so accomplished, so amusing” (BNC).

(65) “He's so noble, so sensitive, so good” (BNC).

(66) | want to say - just a little autobiographical moment - that | actually am
married to a wife, and she's really quite wonderful (BNC).

(67) And I think it's quite wonderful to imagine that maybe one of the key
mutations that was selected for over the millennia that led to some trait in ME was
caused by some particle that began its life perhaps in a massive supernova
explosion, perhaps outside our galaxy (BNC).

(68) “He's a terribly nice guy, only he has his own...” (BNC).

(69) “You wonder if you'll get enough. | was pretty happy about last year,
that I was within striking distance” (BNC).

(70) Class is unique. Was pretty awesome (BNC).

(71) It is clear that in framing the Constitution, the Framers were greatly
concerned with ensuring the unity of the states (BNC).

(72) “Seattle may win tonight, but after that, I shall be greatly surprised if
my men do not make a clean sweep of it...” (BNC).

(73) Pictures show her a rather beautiful old lady, who had weathered a lot
(BNC).

(74) The doctor had a rather lovely face with high cheekbones, and the palest
of blue eyes... (BNC).

(75) Life is just far too short and too interesting not to be enjoyed (BNC).

(76) Harry was too surprised to answer at first (BNC).
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(77) Think I was too surprised by how quick her mood had changed (BNC).

(78) He probably wasn't too surprised (BNC).

(79) She didn't look too surprised to see me; instead, she lowered her eyes
and chuckled... (BNC).

[Ipoananu3upoBaB (aKTUYECKUN MaTepHal, Mbl MPUXOAUM K BBIBOIY, UTO
Hapeuus: how, SO, quite, npumepsl (59-67), B coueTaHuH Jake ¢ HEHTPAIbHBIMU
npujaraTCJibHbIMU M CYHICCTBUTCIIbHBIMU BbIPAXKAIOT SMOIOMOHAJIBHYIO OLCHKY H
MOI'yT nepcaaBaThb IIOJIOKHUTCIBHBIC OMOIHUHU, a4 TAKKC MOI'YyT CO344BATb 0COOBIN
THUII SMOIMOHAJIIBHOI'O-OCHOYHOI'O ITPCIOKCHU .

B mpumepax (68-74), mapeums terribly, pretty, greatly, so, rather, how
TOJIBKO B COYCTAHHHN C IPUIAraTCIbHBIMHA C MOJIOKUTEIHbHOU CeMaHTHKOﬁ, MOI'yT
Y4aCTBOBATH B BLIPAKCHHUUN ITOJIOKUTCIbHBIX 3MOHHﬁ. Torz[a KakK B COUCTAHUU C
MMpuiaaraTCabHbIMHA C OTpHHaTGHBHOﬁ CeMaHTHKOﬁ, TC KC CaMBIC HapCHYUsg MOI'YT
BbBIpaKaTb COOTBCTCTBCHHO OTPHUIATCIILHBIC SMOLIMH.

B mpumepax (75-79), mHapeune t00 yka3pIBaeT Ha BBICOKYIO CTETICHb HaJIHUMs
MepBI/ CTCIICHU MOJIOKUTCIIBbHBIX BMOHHﬁ. HaHHOG HapCYnuC MOXKCT y1'IOTp66J'I}ITI>CSI
KaKk B YTBCPAUTCIBbHBLIX, TaK W B OTPpHULOATCIBbHBLIX MPCATOKCHUAX. B
YTBEPAUTCIIbHBIX IMPCMIOKCHUAX OHO YKAa3blBA€CT Ha BBICOKYIO CTCIICHD
MOJIOKHUTENIBHBIX OMOIUN «YAMBJICHUE» U «UHTEpecy, mnpumepbl (75-77), B
OTPULATCIIBHBIX  MPCAJIOKCHUAX  IMPOUCXOAUT HC3HAUUTCIBbHOC ocJiabJieHne
crernenu, npumepsl (78), (79).

Takum o00pa3om, o00O3HAuE€HHbIE HAMH B JTOM maparpade Hapeuus
KOHTCKCTYaAJIbHO PACIPCACICHbI U HC3aBUCHMO OT HNPUHAIC)KHOCTH HAPCUHUs K
BbIOICTICPCUYUCIICHHBIM  T'pyIIiaM, OHHM MOI'YT Y4YaCTBOBAaTb B BBIPAKCHUU
ITOJIOKUTCIIbHBIX 3MOI_II/II\/’I TOJIbKO B IIO3UMTHUBHBLIX KOHTCKCTAaX, TO C€CTb IIPpH

COYCTaHUM C JICKCHMYCCKUMHU CAMHUIIaMN MOJI0KUTEIbHOM CEMAHTHUKH.
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2.2. CHHTaKCHYeCKHEe CPeICTBA BbIPAKEHUS MOJIOKUTEIbHBIX IMOLM I

CHHTaKCUYECKHE CPEJICTBA BBHIPAKCHUS KATETOPUH dMOIIMOHAIBHON OIEHKH
B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3BIKE MPEACTABICHBI B OCHOBHOM OJHOCOCTaBHBIMHU
NPEUIOKCHUSIMH, B~ TOM  YHCJI€  HOMHUHATHBHBIMH, HWHQUHUTHBHBIMH,
aTbCKTUBHBIMU, anBepONATbHBIMH, PUYACTHBIMH, MEXJIOMETHBIMU
NPEJIOKCHISIMU U CTPYKTYPHBIMHA OOpa30BaHUSMHU, TJIABHBIA UYJIEH KOTOPBIX
BBIPKEH YUCIUTENbHBIM. Cpea ABYCOCTABHBIX MOJENIECH CIEeIHAIU3UPOBAHHBIM
CPEIICTBOM SIBIISTIOTCSI (DOPMBI C TPOCTHIM WMEHHBIM CKa3yeMbIM, BBIPAKEHHBIM
CYIIIECTBUTEIbHBIM, THOUHUTHUBOM, TPUYACTUEM, MTPUIIATaTEIbHBIM U T.]1.

B nacrosiieit padbote Oyayt 6osee moapoOHO pacCMOTPEHBI:

- OJHOCOCTaBHBIC TMpemoXeHus ¢ cow3amu and, but B kauectBe
(GyHKIMOHATIBHBIX MAapKEPOB;

- OJHOCOCTaBHBIC MPEIJIOKEHUS ¢ (YHKIIMOHAIBLHBIMA Mapkepamu What,

how.

2.2.1. OxHococTaBHbBIE NPEIJI0KeHHs ¢ colo3amu and, but B kauecTBe
(PYHKIHOHAJLHBIX MAPKEPOB

B cucreme s3pika coro3pl  and, but BBICTYHamOT Kak HOCHUTEIH
COMOCTABUTCIILHOTO M  NPOTHBHMTEIBHOTO 3HAa4YeHHWH. B 0JHOCOCTaBHBIX
CUHTaKcHYeckux cTpykTyp thma “And the Forsytes!”, “And such weather!, onn
npuoOpeTaoT  JAOMOJHHWTEIbHBIC OTTEHKM 3HAYCHHWsS, B TOM 4YHCIC H
9MOIIMOHATIBHO-O0IICHOYHbIE KOHHOTAIMK. OCHOBOW i1 BO3HHKHOBEHHS HOBBIX
OTTEHKOB SIBISIIOTCS HMX CHCTEMHBIC 3HA4YCHMs, KOTOPBIC IIOJBEPIaroTCs
OTIPEJICTICHHONW MOIU(UKAIINH.

V coro3a but comoctaBUTEILHO-TPOTUBUTENHLHOE 3HAUCHHUE (HOPMHUPYETCS Ha

0a3e ero OCHOBHOTO KOHTPACTUBHOIO (ITPOTUBUTENILHOIO) 3HAYEHUSI.
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Takum oOpa3oM, B M3BECTHOM Mepe MOXKHO TOBOPUTH 00 OIpeaeIeHHOM
HN3MCHCHHH UX KATCTOPHUAJIbHOI'O 3HAUYCHMA.

Coro3 and He mpocto 0GOpPMIISET CBSA3H MPEMIOKEHHS C MPEABIAYIIUM C
OCJIbI0 BKIIIOYCHUA €TI0 B TCKCT, a ABJIACTCA MOI[CJI606pa3y10H_[I/IM KOMIIOHEHTOM,
OpPTaHU3YIONIUM  OMpENeIeHHYI0 (GOopMy C CaMOCTOSTEIBHBIM CHCTEMHBIM
3HAYCHHUECM, a KaK CJIICACTBHUEC O3TOI'O — BBICTyrIa}OHII/Iﬁ B pOJIK q)YHKHI/IOHaJIBHOFO
Mapkepa. Ilpum Takom ymoTpebieHMH OH CHOCOOCTBYeT HE BKJIIOUYCHUIO
MPEeIOKEHUs B OOIIUN TEKCT, a, HA0OOPOT, momMoraet hopMaIbHBIMU CPEICTBAMU
MOAYEPKHYTh BCIUIECK HOMOLMW W PEAKTUBHBIM XapaKTEP pPAaCCMATPUBAEMBIX
CAWHUI] ITOCTPOCHUS, o0ecIieynBaeT TEM CaMbIM «BBLICKA3bIBAHHE W3 TCKCTa»,
CBOMCTBEHHOE BOCKJIMIIATEIBHBIM MpeasiokeHusM B 1ieioM (becenuna, 1995).

Ynotrpebienue and, but B Moaessx JaHHOrO THIIA MTO3BOJAET Hauboiee SIPKO
BBIPA3HUTH O9MOIHMOHAJIbHO-OIICHOYHYTO pPCaKnuuILo, C OoJIbIIIEH cuJion
IMPOTUBOIIOCTABUTDL €C IIPCABIAYIICMY KOHTCKCTY.

Mogenu, BKIIOYAIOIIKME JaHHBIE COO3bl MPUOOPETAIOT B JOCTATOUHOU MEpe
CIICHIUAJIM3NPOBAHHYIO HAIIPABJIICHHOCTL B INIAHC IICPCAABACMBIX OMOIMOHAJIBHBIX
COCTOS[HI/If/i, CBA3aHHBIX B OCHOBHOM C BBIPA)XCHUEM

- YAUBJICHHA:

(80) “During all the hours he lay awake thinking over the situation, which
seemed to have no end...And the Forsytes!” (Galsworthy I1: 244),

-BOCXHIIICHUA, IIPOTHUBOIIOCTABILICMOI'O COACPIKAHNIO PCINIMKK OPYyroro
TOBOPSIILIETO:

(81) “Poet! His head’s the wrong shape — too much jaw — and the eye too
deep in”. “But his hair!” Don’t you find him an attractive subject?” (Galsworthy
[11: 196).

MOI[GJII/I JAaHHOT'O THIIA JOITYCKAKOT paCIpOCTPAHCHUC 3a CUCT BKIIIOYCHUS B
UX COCTaB MHTEHCH(PHUKATOPOB, B TOM YKcie SUCh:

(82) “Did you know he was a botanist as well?”” And such charm! (MED:
46).
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(83) “...- how delicious his cigarettes were then! And such weather!
(Galsworthy: 49).

Bce MNPpCaACTABJICHHBIC BBIIIC IIPUMCPBI CBUIACTCIBCTBYHOT O TOM, YTO
HCIIOJB30BaAHUEC JOTHUX COK30B CBA3aHO C HGO6XOI[I/IMOCTBIO IMOAYCPKHYTDH
YAUBJICHHUC, BOCXMIICHHWC, a4 TaAKXKC JaTb OHLOCHKY CUTyallUM B 1LCJIOM.
[Ipoananu3upoBaB (pakTUUECKUM MaTepual, HamMu OBbUIO YCTaHOBJICHO, 4YTO
MoJieH, BKirouatome and, but Moryt mepemaBaTh SMOIMOHAIBHBIC COCTOSHUS,
CBA3AaHHBIC C OTPpHUOATCIBHBIMHU SOMOLMAMHU THIIA BO3MYHIICHHUC, 6€CHOKOﬁCTBO,

BO3paKEHHE.

2.2.2. OgHococTaBHBIE MPEeII0KEHUs ¢ PYHKIHOHAIbHBIMM MapKepaMH
what, how

[Mpennokenus: ¢ GyHKIMOHAILHBIMU Mapkepamu how, what tuna “What
a...!”, “How romantic!” Taxke SBISIOTCS  CPEACTBOM  BBIPAKCHHS
BMOHHOHaHBHOfI OL€HKH, B 06HIGM, U ITOJOXUTCIIBHBIX BMOHHﬁ, B YaCTHOCTH.
Takue MOJICIN B paBHOﬁ CTCIICHHU HCIIOJIB3YIOTCA KaK JJIA BbBIPpAXKCHUA
MOJIOKUTEIIBHOM. TaK M OTPULATEIBHOM SMOIMOHAIBHO-OLIEHOYHOM PEaKINH.
Juddepennpanus TpOUCXOTUT 32 CUYET KOHKPETHOTO JICKCHUYECKOTO HAITOJIHEHHS,
a TaK)KC CUTyalluH.

Crnenyroomye npuMepbl JEMOHCTPUPYIOT MOJIOKHUTEIbHBIE 3MOIMOHAIIBHO-
OILICHOYHBIE OTHOIICHHUS: BOCXHUIIEHUE, TOPI0CTh, MpUMephI (84-88):

(84) “Oh Lord! What an evening! What a crew!... (Shaw I1: 112).

(85) What a well-structured plot! According to Aristotle... (BNC).

(86) Oh, what a great night we had last night, how fantastic it was, and what
a great experience it had been (BNC).

(87) 1 went to all their movies and thought how admirable they were as they

drove their convertibles and wore their evening clothes (BNC).
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(88) Until very recently, to read history was to read the history of a small
circle of upper-class men and what they did. | try to give you the lives of different
sorts of people and show how dynamic they are, how rich, how awful as well as
how admirable (BNC).

What CO4CTACTCA C HOMUHATUBHBIMH OAHOCOCTABHBIMU IIPCAJIOKCHUAMM:

(89) “He anticipated no pleasure from her society: and suddenly he saw her
standing there looking at him. Why she was pretty! What luck! (Galsworthy I: 61).

(90) ... “Just give me the chance he wanted to show that Americans are not
like us...” “The devil he does! Whew!... What a lark! (Shaw 11 130).

How couerarotcsa ¢ AAbCKTUBHBIMU U aI[BCp6I/IaJ'IBHBIMI/I OOJHOCOCTaBHbBIMHA
NpCaAJIOKCHUAMU

(91) ... “How thrilling! How simple! And how tragic! But you will forgive
England? Remember: England! forgive her (Shaw II: 172).

(92) “Well”, he said, “your grandfather and his brother had a quarrel. The
two families don’t know each other.” “How romantic!” ...The word was to him
extravagant and dangerous — it was as if she said: “How jolly!” (Galsworthy II: 28)

Ynotrpebienue what, how B omucsIBaeMBbIX CUTyallUsAX IIOMOTaeT BBIACIUTH
peakuuio, crenatb ee Oonee spkoid. Camu mo cede naHHblE (PYHKIHUOHAIbHBIC
MapKCpbl HC OalOT KOHKPCTHU3ALWKM ISMOIHMOHAJIBbHO-OLCHOYHOI'O OTHOIICHHA, 4
JMIib CBUACTCIILCTBYIOT O BBICOKOUW CTEIIEHU 3MOHHOH3HBHOﬁ HaIpsoKCHHOCTH
roBoOpAIICIo. ITousTts KaKYIO ITOJIOKHUTCIIbHYIO OMOLIMIO HCIIBITHIBACT FOBOpHHII/Iﬁ
MOKHO TOJIBKO H3 KOHTCKCTA. I/ITaK, COUYCTAaHHUC JaHHBIX MApPKCPOB C
JICKCUYCCKUMHU CIUHUIIaMHU C MOJIOKUTEIbHON CEMAHTHKOU YKa3bIBaA€T Ha
BBIPQKEHHUE TOBOPSIIUM IMOJOKHUTEIbHBIX OMOIMK yauBieHus, npumep (91),
BocxuineHus, npumep (89), ynosieropenus, mpumep (90).

[Ipennoxxenus, mocTpoeHHble Ha ocHOBe Mozeneir What+(a)N! how+(adv)
adj, 061amarT MMPOKUM IparMaTHUYECKUM ITOTEHIIMAIOM U CIIOCOOHBI IIepeaaBaTh
BCChb CIICKTPp KaK IIOJOXKHUTCIBbHBIX, TaK W OTPpHULOATCIbHBIX 3MOIMOHAJIBHO-

OIICHOYHBIX XapaKTEPUCTUK. DTO 00ECTeUMBAET MX YMOTPEOJICEHHE B IIUPOKOM
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Juarma3oHe KOHTCKCTOB H CI/ITyaHI/IfI, IMO3BOJIAIOIIMX YTOYHHUTL XapaKTEp

nepeaaBacMoro SMOIMOHAJIbHO-OICHOYHOI'O OTHOIICHUA.

2.3. Ums cymiecTBUTEIbHOE KaK CPEACTBO BHIPAKECHHE MOJI0KUTEIbHBIX
IMOIIUH

Kak cpencTtBo BbIpaXeHHS SMOLUMOHAIBHOM OLEHKM B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3bIKE CYIIECTBUTEIBHBIE MOTYT OBITh MOJAPA3AECIICHBI HA CIEAYIOIINE
TPH TPYIIIIHL:

1. CoOCTBEHHO YMOTHUBHO-OLIEHOYHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIE.

2. CyIIecTBUTENBHBIE CO BTOPUYHBIM SMOTUBHO-OLIEHOYHBIM 3HAYECHHUEM.

3.  CyuecTBUTENBHBIE C  CHHTAKCHYECKHM- W KOHTEKCTyaJbHO-
0OyCIJIOBJIEHHBIMU 3MOTHUBHO-OLIEHOYHBIMHU 3HAYEHUSMH.

OOparieHne K pacCMOTPEHHIO OCOOEHHOCTEH MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX KaK
CPEIICTBA BBIPAKEHUS MOJIOKUTENbHBIX SMOIMI 00YCIOBJIEHO, BO-TIEPBBIX, TEM,
YTO aKTyaJu3alMs 5SMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUM, IPOUCXOJUT MOCPEACTBOM
COYETAEMOCTH  aOCTPAaKTHOIO  HMMEHM C  pa3jMuYHbIMM  NIpeIuKaTaMu,
JECKPUIITUBHBIMU TPUJIAraTeIbHbIMH, KOHKPETHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMHU, BO-
BTOPBIX, Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE SMOLMOHAJIBbHAS CUJA s3bIKa BBIpa)KCHA sipue
BCEr0, a B LEHTPE BHUMAHHUS HAILETO MCCIEIOBAaHUS HAXOAMTCS JIEKCEMA Kak
BaKHEWIIEE CPEJACTBO  BEpOAIbHOrO  BBIPAKEHUS SMOLUMN  BooOmIe, U
IIOJIOXKUTENIBHBIX 3MOLUI, B YACTHOCTH.

[IpuctynumM K pacCMOTPEHUIO TEPBOW TIPYMIMbl CYUIECTBUTEIBHBIX, a
UMEHHO, COOCTBEHHO SMOTHBHO-OLIEHOYHBIX CYIECTBUTEIbHBIX.

Ucxons w3 toro dakra, 4to B pabOTEe 3aTparuBarOTCs TOJHKO Oa3uCHBIC
HMOIMU PAJOCTh W YJMBICHHE, a TAKXKE TaKWe€ IOJOKUTEIbHbIE AMOILMH KaK
BOCXHUIIEHHUE, YJIOBJIECTBOPEHHE, OJAaroJapHOCTb, WHTEPEC, TOPJIOCTb, BECENbE,
BJIOXHOBEHHE Mbl OTHOCMM K HHMM JIEKCEMbI Ha3bIBAIOUIME JaHHbIE SMOLMHU B

AHTJINACKOM SI3BIKE.
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Ha ocHoBe maHHbIX cioBapsi Te3aypyca Poxe (Roget’s, 2000), TonkoBoro
coBapst HoBoro Tuma cepun Collins Cobuild English Dictionary for Advanced
Learner’s, da TAaKXKC psAda CHHOHHMMHUYCCKUX N TOJIKOBBIX CHOBapefI, TaKuX KakK
Macmillan English Dictionary for Advanced Learners, Oxford Advanced Learner’s
Dictionary, Webster’s New World Dictionary of Synonyms namu 6bLTH 0TOOpaHBI
clenymoomuye Jekcemsl: admiration, respect, wonder, amazement, surprise,
astonishment, love, delight, pleasure, fun, satisfaction, interest, beauty u np.
I[aHHBIﬁ CIIMCOK HE SBJISIETCSI OKOHYATEILHBIM U MOYKET OBITH JOITOJIHEH.

9T10 KJIacc, A€ IOJOXKHUTCIBHOC OLOCHOYHOE 3HAUYUCHUE  ABJISACTCA
PE3YyJIbTaTOM IICPBOHAYAJIBHOTO 3HAUYCHH. OI_IeHKa BXOJUT B ICHOTATUBHYIO 4aCTb
ceMaHTHKH cJIoB. CeMa IOJIOKUTEIILHON OIICHKHU B HUX SABJIACTCA G,Z[HHCTBGHHOI;'I n
COCTaBJIKICT OCHOBY MX HOMHWHATHBHOI'O 3HAYCHMA. OHCHO‘-IHOC 3HAUYCHUC B HUX
3aKpPCIINICHO B CJIOBApC. CJIOBaMI/I, MAapKUPYIOIIUMHU OLICHOYHOCTH CJIOB, CIIYJKAT
HauOoJiee O0IIMe XapaKTEePUCTUKU OTHOIIECHUS K OOBEKTY «XOPOIIMM/TUIOXOW» U
HNX CCMaHTUYCCKUC ITPON3BOAHLIC.

admiration — feeling of respect, warm approval or pleasure (OAD: 16).

(93) “I have a lot of respect and admiration for him that he made a smart,
thoughtful decision today” (BNC).

wonder — a feeling of surprise and delight, caused by sth beautiful, unusual
or unexpected (OAD:1373).

(94) “It's a wonder you allowed such a challenge to your authority and
integrity” (BNC).

surprise — a feeling caused by sth happening suddenly or unexpectedly
(OAD:1203).

(95) The Knights of the Vale riding in to save the day was a genuine
surprise, and seeing Sansa as the one responsible for the battle-winning decision
served as a new peak for her character (BNC).

(96) “My surprise that he had passed me without seeing me had made me
perceive for the first time that he had never seen me at all save in the most cursory
fashion” (BNC).
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amazement — a feeling of great surprise or wonder (OAD: 34).

(97) “What are you hearing from Republicans up there about what happened
at the White House this morning? ERICA-WERNER: “Well, it's just amazement. |
mean, they got completely rolled by the president of their own party, and were
almost speechless in the aftermath” (BNC).

(98) Matt and Tess had stepped out of their hotel the following morning -
had to go to a mercantile to buy winter duds - and stared in amazement at the
beautiful bay... covered with a layer of ice (BNC).

(99) “To my amazement, he ate the whole pie” (OAD: 34).

astonishment — very great surprise (OAD: 63).

(100) ““I regret to say that my eyes were so rounded with astonishment that |
could feel them” (BNC).

(101) “Other broadcasters expressed astonishment that the journey of the
king's remains through the streets of Leicester should have produced pavements
thronged with onlookers” (BNC).

(102) “Imagine my astonishment, when Peter came in” (OAD: 63).

delight — a feeling of great pleasure and happiness (OAD: 308).

(103) “What a delight it is to see even those in their twilight years accept the
truth and make a dedication to Jehovah” (BNC).

(104) “What a delight it is, during the coldest spell of winter, to take out
those jars of preserved summer, bringing the past summer back, evoking a longing
for the one to come,” aptly says a Swedish writer in the book Svenska Biarboken”
(BNC).

pleasure — a state or feeling of being happy or satisfied (OAD:886).

(105) “Well, detective, what a pleasure it is to see you taking the time to
grace us here in Broad Channel” (BNC).

(106) “What a pleasure it is to see my lifetime of accomplishment summed
up in a 3-minute film” (BNC).

fun — enjoyment, pleasure (OAD:480).
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(107) “I say it every day: “God, | wish you were here. | had so much fun
with you. And | regret the fact that | sometimes was your best friend instead of
your dad” (BNC).

(108) “It’s fun to watch him have success like that,” said Francona (BNC).

fool — a person who acts in a stupid or foolish way; a person lacking in good
sense or judgement (OAD: 457).

CymectBurenpHoe fool, HecmoTpst Ha TOT (pakT, 9TO B CBOEH CEMaHTHKE
COACPKUT YKa3aHHUC HA OTPHULATCIIBHBIC XAaPAKTCPHUCTHUKHW, Mbl OTHOCHUM K HGpBOfI
Ipynmec, TaKk KaK B KOHTCKCTC OHO MOKCT HCIOJb30BATLCSA IJIA BbIPAXKCHUA
He)KHOCTH M J1o0BH. B creayromem npumepe (109) repoit moaTsepkaacT CBOH
9yYBCTBA U OMOIIUHU ,Z[MBHCIZHII/IMH I[GﬁCTBHHMPI.

(109) “It’s you who won’t trust me, you damned little fool. He laughed
silently, and bent down to her, putting his arms round her, and he kissed her then
as he had kissed her in Launceston, but deliberately now, with anger and
exasperation” (BNC).

OIIHaKO B OOJIBIINHCTBE ClIy4acB OJAHHOC CYHICCTBUTCIBHOC HCIIOJIB3YCTCA
AJIS1 BBIPAKCHUA OTPHULATCIbHBIX SMOI_[I/If/'I.

HecoMmHEHHBI MHTEpEC MPEACTABIIIET BTOPAS TPYIIIA CYIIECTBUTENBHBIX —
CYICCTBUTCIILBHBIC CO BTOPHUYHBIM OMOTHBHO-OLCHOYHBIM 3HAUYCHHUCM. K »Ton
rpyIme MOKHO OTHECTH CIIeAyIoIIMe UMeHa cyiectButenbHbie: angel, fox, thing,
brick, donkey, monkey, ducky, girlie, sweetie, lovey-dovey, fool u ap.

OOpatumcst K mpuMepam:

(110) “Sarah, you know, left us this gift. She’s our other little angel that was
given to us from Sarah so her spirit can live on” (BNC).

(111) She was the sweet, pretty girl flitting in and out of his life whenever he
and Denum hung out on weekends and holidays, the teenager who never became
surly, just hugged a little less. She wasn’t just Denum’s little angel, she was his
entire world, and Hugo adored her, too (BNC).
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(112) Tizzy stood behind her, looking apologetic. “l am sorry, my lord. She
heard your voices.” “Not to worry, my ducky darling. I know how she gets”
(BNC).

(113) “O.K,, let’s get going, girlie, let’s get this show on the road!” (BNC)

(114) “And it’s nice to welcome you back, sweetie” (BNC).

(115) ““You’re just my little lovey-dovey, aren’t you?” (BNC).

B mpumepax (110-115) cymiecTBUTENbHBIE TEPSAIOT CBOM MEPBOHAYAIBHBIC
SHAYCHHUA ¢ BBICTYIIAIOT B Ka4YCCTBC O6paH16HI/If/'I, Y4aCTByAd B BBIPAKCHHUU
ITOJIOKUTCIIbHBIX 3MOI_[I/II71 BOCXHMIICHMS, YBAXKCHHNA, BO3MOXXHO ITPUBA3AaHHOCTHU WJIN
ITOKJIOHCHUHA.

brick — a person that one can rely on, a good friend (kupnuu — nepsoe
3HAUYCHUC, C/IABHbIU napenb — BTOPHYHOC OMOTHBHO-OLCHOYHOC 3Ha‘—ICHI/IC)
(OAD:137):

(116) “She has been a real brick, looking after me while I’ve been ill”
(OAD: 137).

HaBaH IMOJIOKUTCIIbHYIO OLICHKY 0003Ha4YaeMbIM npcamMeTaMm M SABJICHUAM,
YEIIOBEK COOTBETCTBEHHO BbIpAXKa€T W  IMOJIOKUTCIBHOC OMOIMOHAJIBHOC
OTHOMICHHUEC K O6’BCKTy OLICHOK U CaMHUM OILICHKAaM. B03MOXHOCTE ITOJIOKUTEILHON
OOCHKH BOCIIPpHMHHMACTCA pPaaoCTHO, C€ BOCTOPIroM, YIOBJIICTBOPCHHUCM. He
YAUBUTCIIBHO, YTO B KOHHOTAIUMAX MHOI'MX CJIOB 3aKpPCIUIAIOTCA OJHOBPCMCHHO
OIICHOYHOE W 3MOIIMOHAIBHOE YIOTpeOseHue ATuX cioB. Ciaeayer OTMETUTh, YTO
MbI OTACIACEM IIOHATHUA «OLCHOYHOCTH» H <«OMOTHBHOCTHB», OHH SABJIIAIOTCA
CaMOCTOATCIIbHBIMU KOMIIOHCHTAMUN KOHHOTAIWH, TAK B OCHOBC KaTCTOPHH OLICHKHA
Y SMOTHBHOCTH JIS)KUT Pa3HOE OTHOLICHUE K OKPYXKAIOLIEH AEHCTBUTEIBHOCTU. B
OCHOBC OLE€HOYHOTO CJIOBa HaXoOUuTCsA MOJIOKUTEIBHOE/ OTPULATCIIBHOC
OTHOHICHHUC K IIPCAMCTaM M ABJIICHHUAM BHC 3aBHCHUMOCTH OT S5MOIOHOHAJIBHBIX
MPOSIBIICHUI, KOTOPOE 3aKPEIJIEHO B €r0 CEMAaHTUUYECKON CTPYKType. DMOIUU Ke
MOT'YT OBITh MOJIOKUTEJILHBIMA U OTpULIATCIIbHBIMHA, IIPU 3TOM IIOJIOKHUTCIIBHBIC
OMOIIMKU HE BCCraa COOTHOCATCA C HOJ'IO)KPITGJ'IBHOﬁ, da OTPpHOATCIIbHBIC TOJIBKO C

OTPHULIATEIIbHON OLIEHKOM.
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JlaHHOE YyTBep KJCHHE MOKHO MpoHaOoAarh B mpumepax (117-121), rue
cymiectBuTenbHbIe  dOnkey, mMonkey wuMeroT J1acKOBO-WPOHUYHBIA XapakTep W
MOI'yT OBITH HUCIIOJIL30BAHBI roBOpAIINMM IJIA BBIPAKCHHA ITOJIOKUTCIIBHBIX BMOHI/Iﬁ
110 OTHOIIICHHIO K COOECETHUKY, OJTHAKO, 0€3 KOHKPETH3alUKU CaMOil IMOIIUH.

(117) “Whatever else he is called, the word “winner” must be applied. He’s
smart like a fox with a sophisticated defensive mind” (BNC).

(118) He clouded at her joke. “It would not be wise for you to make plans?”’
She looked at him with scorn. “You know me better than that, Wolf.” He shrugged
again, content with her answer. She had silenced his doubts. A woman like Lucy
could not see past the next hour, he reasoned, let alone leave him. “Well, then. We
will enjoy ourselves for now, my little fox” (BNC).

(119) “Don’t be such a donkey, dear!” (BNC)

(120) “Don’t cry, my little monkey. He hasn't forgotten you — oh, not for an
instant, no!” Pazel gaped at her (BNC).

(121) “And that tree, what do we call it?” “A monkey tree?” “Correct, my
little monkey.” “Can | have chocolate?”” (BNC)

He Bb3bIBaeT COMHEHHS TOT (1)3,KT, qTO0 B HIPUMCHCHHMHU K JIIOAAM
cymecreutenbubie  donkey, monkey, fox momywaror  MeTadopuveckoe,
OMOIIHMOHAJIBHO OKPAIICHHOC U 3a49aCTYIO 06I/II[HOC 3HA4YCHUC.

CymectBurenbiele  donkey, monkey, fox, angel xonHoTaTHpyer
O9MOIHMOHAJIbHOCTh, OAMHAKOBYIO AJIA1 BCCX I'OBOPAIINX HA AHTJIMUCKOM s3bIKe. OHU
cojZiepKaT SMOTHUBHYIO (KaK CEMaHTHYECKUH MpH3HAK) cemy ‘“‘emotion”, “feeling”
WM KOHKpETHBIC Ha3BaHus sMorwmii: love, hate, despair u ap.

Ha mnpumepe crmoBa thing MOXXHO TPOCIEAWTH YTPATy BEIIECTBEHHOTO
3HA4YCHUA. HepBOHaqaanoe 3HAYCHUEC «BCUIb» 0CJIa0JISIETCS U CBI3b C HAM IOYTH
npomnangaet. B Tonkoanuu thing A.C. XopHOwu nurirer:

thing — used of a person or a animal, expressing an emotion of some kind:

(122) “She is a sweet little thing” (OED: 394).

(123) “Oh! What a lovely thing came in!” (Galsworthy I1: 89).
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B 3aBuCMMOCTH OT JIEKCHMYECKOIO 3HauyeHUS CTOACTO IICPCd HHUM
ompenenenus thing Moker mepenaBaTh pa3MYHBIC SMOIMOHAIBHBIC OTTCHKU:
BOCXHIICHUC, YBIICUCHUC, YIOBJICTBOPCHUC, HHTCPCC U T. M.

IlepeliteM K pacCMOTPEHUIO TPETEW TIPYIHIBI CYIMIECTBUTEIBHBIX C
CHUHTAKCHUYCCKHU- U KOHTeKCTyaJ'IBHO-O6yCJIOBJIeHHI>IMI/I OMOTHUBHO-OLICHOYHbBIMH
3HAYCHUSAMU. J_—[aHHaﬂ rpyiia cCOACPKUT HCOIOCHOYHLIC IIO CBOEH CEMaHTHKE
HMCHA CYHICCTBUTCIIBHBIC, 4 KOTOPLIC HpI/IO6peTaIOT 3HAYCHHUC C-)MOLIPIOHaJIBHOﬁ
OOCHKH W MOTYT BBIPAXXaTb COOTBCTCTBCHHO ITIOJOKUTCIIBHBIC SMOIIMH TOJIBKO B
npoiecce (PyHKIIMOHUPOBAHUS.

KoHnTekcTonoru OTMCYAIOT, 4YTO B OIPCACIICHHBIX CHUTYyalUAX (HOHaI[aH B
OTIPEJICIICHHYI0 CUHTAaKCUYECKYIO0 TIO3UIUIO WM CTPYKTYpY) Jt000€e HEeHTpalibHOE
CJIOBO MOJKET CTaTb BBIPA3HUTCIICM 3MOI_[I/II71, an/I06peTasI SMOTHUBHO-OLCHOYHOC
3HaYCeHHE N3 KOHTeKcTa. K HUM MOKHO OTHECTH:

- KOHKPCTHBIC CYIIICCTBUTCIIbHEBIC!

(124) “O000! A turnip!” (MED: 232)

(125) Poor old chap!...Nothing-nothing! ... The little house! A mausoleum!
(Galsworthy I1: 52).

(126) “What?... A spy! ...A woman!” (Shaw I: 169).

- a0CTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIHHBIC:

(127) “Will you be my wife?” Deed | wont. The idea!” (Shaw I: 103)

(128) “Her voice gas a most extraordinary effect on me. That Irish voice!
(Shaw: 111).

- a6CTpaKTHBIC HCUCUYUCIISACMEBIC CYH_IGCTBI/ITCJ'IBHBIGZ

(129) Tom: “Why do you select my most tragic moments for your most
irresistible strokes of humor?”” “Humour! I was perfectly serious!” (Shaw I: 80).

(130) “There it is! Ownerships!... But — human beings! Pah!” (Shaw I: 73).

(131) “The way you've got it all laid out, this train is going to drive her
wheels off. She isn't going to get the chance to sit still very long”. The admiration
in his voice was clear (BNC).

- UME€Ha COOCTBEHHBIE:
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(132) “Where did he turn up!” “In America”. “America!” (Shaw: 100).

Kak BuaHO M3 NmprMeEpOB, MPOCTHIM MOBTOPEHUEM HENTPAIBHOIO CIOBA U
HMOLIMOHAJIIBHOM ~ WHTOHALMEeH,  KoTopas  (uKcupyercs  Ha  IUCbME
BOCKJIMIATENFHBIM 3HAKOM, CYILECTBUTEIBHOE JIFOOOI0 CEMaHTHYECKOro Kiacca
MOJKET MPUOOpeTaTh 3HAYCHHE IMOILMOHATBLHOM OLIEHKH Oyiarojaps KOHTEKCTY H
€r0 CUHTAaKCHUYECKOU ITO3HUIINH.

OcHoBHOM  (QYHKIMEH  OIEHOYHBIX  CYIIECTBUTEIBHBIX  SIBISETCS
xapakrepusywoomas. OHU HCHOJB3YIOTCS HE CTOJBKO JUIsl WIACHTHU(PHUKALUU
IpEeIMETa PEUH, CKOJIIBKO ISl BBIPAXKEHUS K JJAHHOMY MPEAMETY CyOBEKTHBHOTO

oTHoueHus. nentudguuupyromas QyHKIus — BTOpUYHA.
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BriBoa nmo I'mase 11

AHITIMUACKUN SI3bIK PACIOJIaraeT IMAPOKUM apCEHAJIOM JIEKCHUYECKUX U
CHHTAKCUYECKHUX CPEJICTB BBIPAKEHHUS ITOJIOKUTEILHBIX SMOIIHH.

1. Cpenm InekcHuecKUX CpeACTB Hamboyiee PEKypPEHTHBIMH SBIISTFOTCS
MEXKJOMETHUS,  TpWiIaratejbHble,  Hapeuus,  CcymlecTBUTeNbHbIe.  Cpenu
CHHTAKCHYECKHX — OJHOCOCTaBHBIC, & UMEHHO, OJTHOCOCTaBHBIC MPEIJIOKEHUS C
corozamu and, but B kauecTBe (YHKIMOHAIBHBIX MapKEPOB; OIHOCOCTABHBIC
npeUIoKeHus ¢ QyHKIMOHATBHBIME Mapkepamu What, how.

2. PesynbraThl aHanmM3a WJUIIOCTPATUBHOTO MarepHaja IOATBEPKAAIOT
BO3MOYKHOCTh MICTIOJIb30BAaHUS MEKIOMETHIA JUTS BRIPAKCHHUS KaK MOJI0KUTEIBHOM,
TaK U OTPULATENFHOW OIEHKH Npoucxofsimero. Kpome Ttoro, mpu momomu
OIpEIeIEHHBIX MeXI0oMeTui 3(pPeKTUBHO (POoKycHpyeTcss BHUMAHHUE YATATENs Ha
KOHKPETHOM BHYTPEHHEM 3MOIIMOHAIIEHOM COCTOSIHUM TOBOpsIIero. BakHas posib
IpY UHTEPIPETALNN 3HAKA MEKIOMETHSI TPUHAIIICKUT KOHTEKCTY.

His mexaomernii Whee! Yippee! Yahoo! Woo-hoo! Wahoo! Yay! Wow!
Hah! Whoopee! BeipaskeHue sMo1mii paiocTy U yIUBJICHUS SBIISICTCS IEPBUYHBIM,
OJTHAKO OHHM MOTYT SIBISTHCS CPEICTBAMH PEMPE3EHTAMU CpPa3y HECKOIBKUX
smoumii. Mexnometuss Ooh!  Ah! Oh! O! How! Ha! ommiyarorcs
MHOT'O3HaYHOCTBIO M UX 3HAYCHHE MOYKHO OIPENEIHUTh TOJIbKO B KOHTeKcTe. OHU
MOTYT BBIpa)KaTh MPOTUBOMOJIOKHBIE 110 XapaKTePy IMOIUH, KaK ITOJI0KHUTEIbHBIC,
tak ¥ orpurareinsasie. Mexaomerus Devill Hell! Golly! umeror otpumarensayro
KOHHOTAIIMIO  COTJIACHO  JIEKCUKOTpa(pUUECKUM  UCTOYHHMKAM, HO  TIpH
OIPE/ICIICHHOM KOHTEKCTE U B COUCTAHUM C ONPEICICHHBIM HA00OPOM JICKCHYCCKHX
aKTyaJIM3aTOpPOB TOJIYYalOT BTOPUYHOE OSMOTHBHO-OICHOYHOE 3HAUEHUE W
y4aCTBYIOT B BBIPQKCHUHU TIOJIOKHUTENBHBIX AMOIMiA. CIOBOCOYETaHUS W
CHHTAaKCUYECKHE TPYIIbI, BBICTyNAroIue B poiu Mexaomeruid: Good gracious!

Great guns! The troublesome rubbage! Good land! My head! My land! My
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George! My God! By Jove! Great Scott! Takxke MoOryr ydacTBOBaTh IpH
OIpEICIIEHHOM JIEKCHYCCKOM OKPY)KEHUH B BBHIPAXKEHUH TTOJI0KHUTEIBHBIX IMOIIHIA.

3. TlomoxuTenpHBIC 3MOIMM MOTYT TIEpEIaBaThCA 3a CYET HapCUuid
MEpPBI/CTETICHH ¢ KOJMYECTBA: YKa3bIBAIOIIMEC HA HaJWYMe KadecTBa WA
WHTEHCUBHOCTU JICHCTBHS B JOCTATOYHOM CTemeHH, B mojaHOM oObeme (quite,
enough); ykasbiBaroriyie Ha BBICOKYIO CTEIEHb HAJIMYHUS TUX IpHu3HaKoB (Mmuch,
too, very, highly, greatly, badly); Beipaxaromnue mpeneapbHO BBICOKYIO CTEIICHB
Kakoro-au0o mpu3Haka — ycuiauTenbHbie Hapeuws (terribly, awfully, dreadfully,
wonderfully). Oqnako kak moka3plBaeT HIUTFOCTPATUBHBIA MaTepHall, STH HaPCUHsI
MOTYT BBICTYIAaTh CPCACTBOM BBIPAKCHHMS M HETATHMBHBIX OMOLHUN IPH
OTIPEICTICHHOM JICKCUIECKOM OKPYKCHHH.

4. CoOCTBEHHO SMOTHBHO-OIICHOYHBIC HWMEHa IpHararejibHble, HMCHA
npujaraTebHble CO BTOPHUYHBIMH 3MOTHBHO-OLICHOYHBIMH 3HAUYCHUSMH, WMEHA
npuiaraTelibHble €  KOHTEKCTYaJbHO- W CEMaHTHYECKHU-00YCIOBICHHBIMU
SMOTHBHO-OICHOYHBIMH  3HAYCHHSIMH MOTYT yYacTBOBaTh B  BBIPAKCHHH
MOJIOXKHUTEIBHBIX 3MOIMHA. PaccMOTpeHrne MMEHHM TpUIaraTeIbHOrO KakK CpeicTBa
BBIPAKEHUSI SMOIMOHAIBLHOW OLEHKH, B OOIIEM, W IOJIOKUTCIBHBIX SMOIMHA B
YaCTHOCTH B COBPEMCHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE TIO3BOJIAT 3aKIIOYUTh, YTO
npusaraTesbHbIe JF00T0 CEMaHTHYECKOTO Kjlacca MOTYT MPHOOpETaTh 3HAYCHHE
SMOIIMOHAIBHOM OICHKH M CITIOCOOHBI Y4aCTBOBATH B BBHIPAKEHUHU OJO0KHTEIBHBIX
AMOITMH OJ1aro1apss KOHTEKCTY M €r0 CHHTaKCHYECKOMN TTO3HITNH.

5. PaccMoTpeHne HMMEHH CYIISCTBHTEIBHOIO KaK CPEICTBA BBIPAKCHUS
MOJIOKUTEIBHBIX  3MOIUH  TO3BOJIMJIO YCTAHOBUTH, 4YTO CYIIECTBUTEIHHBIC
NPAaKTUYECKH BCEX CEMAHTUYECKMX KJIACCOB MOTYT y4aCTBOBAaThb B BBIPAKCHHH
SMOIIMOHAJILHOM OIEHKH, B OOIIEM, U TIOJOKUTEIBHBIX YMOIIHM, B YACTHOCTH.

6. CuHTakcH4ecKue CpelncTBa MPEJCTABIICHBI CHEIUAIbHBIMU
NOCTPOCHHUSIMU, JJII KOTOPBIX BBIPAKEHUE HMOIMOHAIBHOW OICHKU SBJSCTCS
CUCTEMHON XxapakTepucTukou. [lo cBoeMy KOMMYHMKATUBHOMY CTaTyCy OHU
SBJISIIOTCS  BOCKJIMIATEIBHBIMHU, TIOCKOJIBKY BOCKJIMIIATEILHOCTh KakK o0cobast

KaTeropus CBA3aHAa TCCHBIM O6p&30M C BLIPpAXXCHHUEM SMOIMOHAIBHO-OOCHOYHOT'O
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OTHOICHHA TOBOpAIICIo, B HaEM  ClIyda€ Yy4d4aCTBYECT B  BBIPAXKCHHUH

IMOJOXUTCIbHBIX 3MOHHI>1.
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3AK/IIOYEHUE

OueHka SBIs€TCSd YHUBEPCAJIBbHOM NOHATUHHON Kareropuei. Bpsa nm
CYLLECTBYET S3bIK, B KOTOPOM HET MPEACTABICHUS O XOpOIIEM H ILJIOXOM.
[lIo3HaBass OKpYKAWOLIMKA MUP, Mbl HE TOJBKO OTPa)KaeM €ro, HO M OLECHHUBAEM.
OneHka COIEPKHUTCS TIOBCIOAY, TJ€ NPOUCXOMUT Kakoe OBl TO HHU OBLIO
CONPUKOCHOBEHHE CYObEKTa O3HAHUS C OOBEKTUBHBIM MUPOM.

Kak o0coOblii THI OIIEHKH B JIOTHKE JIMHTBUCTHKE BBIAEISAETCA
AMOIIMOHAJIbHASA OLIEHKA, KOTOpas SIBJSETCS MOJTUIIOM MCHUXOJIOTMYECKUX OLEHOK.
TpaguumoHHO  SMOLMOHAJbHAs  OLEHKA  ONpENEeNsaeTcss  Kak  OLICHKa,
COMPOBOXK/IaeMasl IEPEKUBAHUSIMHU TOBOPSIILIETO.

B npoBeaeHHOM UCCIEIOBaHMM PAacCMOTPEH KOMIUIEKC —MpodiieMm,
CBSI3aHHBIX C KaTEropue SMOLMOHAIIBHOW OIEHKM B COBPEMEHHOM S3BIKE.
BrbisiBIEHBI W CHUCTEMaTH3WPOBAaHbl OCHOBHBIE KAaTerOpUaJbHbIE MPU3HAKU
HYMOIIMOHAJILHON OLIEHKH, B OOIEM, W CPEICTBAa BBIPAKEHUS MOJIOKUTEIHHBIX
AMOLIMI B COBPEMEHHOM aHTJIMUCKOM SI3bIKE, B YACTHOCTH.

B nuHrBHCTHYECKON JTUTEPATYPE BBIAETSIOTCS CIEIYIONINE KaTeropuaabHble
MPU3HAKHA 3MOLIMOHAJIBHOM OLIEHKHU:

- CYyOBEKTUBHOCTb,

-CBS3b C MHUPOM OLICHHMBAIOIIETO JIMIA M YKAa3aHWE€ Ha OTHOIICHUE
TOBOPILETO K MUPY,

- BO3JICMICTBUE HAa aJipecara.

-BBICOKAasi ~ CTENEHb  KAaTETOPUYHOCTM M HEBO3MOXHOCTH €€
JneuTeHcupuKanuu,

- CUTYaTHUBHOCTb.

S3bIk pacmonaraer IMMPOKUM apceHaioM (OHETHYECKUX, JIEKCUYECKHUX,
CIIOBOOOpa3oBaTebHBIX, (PA3COJIOTMYECKUX M  CHUHTAKCUYECKUX  CPEACTB

BBIPAKECHUS SMOIMOHAJIBHOM OIIEHKH. B COOTBETCTBHM C LENbIO U 3ajJa4aMH B
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UCCIICIOBAHMHM PACCMOTPEHBI JIGKCHUECKHEe W CHHTAKCHUYECKHE CpPeJICTBa
BBIPQKEHHUSA IOJOKHUTEIbHBIX SMONHKH. 3a OCHOBY HCIOJIB30BAIUCH Oa3HMCHBIC
I0JIOKUTEIbHBIC IMOIIUH.

B pesyabTare BBISBIEHO, YTO MOJOKHUTEIBHBIC IMOIIMH MOT'YT II€PEIaBaAThCS
7100 MPH MTOMOIIIHN JIEKCHYSCKUX CPEICTB, BXOAIINX B MPEIOKEHUE, THOO caMoit
CTPYKTYPOM MPEAIOKECHUS.

Cpenu IIEKCHYECKHX CPEACTB Haubojiee PEKYPPEHTHBIMH B BBIPAKCHHH
IOJIOKUTEIBHBIX OMOIMA B COBPEMCHHOM AQHIJIMHCKOM  SI3bIKE  SIBJISIFOTCS
ME)KIOMETHS, CYIIECTBUTEIbHBIC, MPHIAraTebHble W Hapeuws. BbimeacHHbIE
JIEKCHUYECKUE CPEICTBA BBIPAKCHHS IOJOXKHTEIBHBIX AMOIUMA B COBPEMEHHOM
AHTJTMHACKOM SI3BIKE JCIIATCS Ha 3 TPYIIIIBL:

1) coOCTBEHHO AIMOTHBHO-OIIEHOYHBIC JIEKCUUECKUE CAUHUIIBI,

2) JICKCUYECKHWE EIWHHUIBI CO BTOPUYHBIM  3MOTHBHO-OLICHOYHBIM
3HAYCHUEM;

3) IeKCHYeCcKHe CIWHHUIBI C CHHTAKCHMYCCKH- H  KOHTEKCTYaabHO-
00YCJIOBJICHHBIMH YMOTHBHO-OIICHOYHBIMU 3HAUCHUSIMH.

CHHTaKCHUYECKUE CPEICTBA MPEACTABICHBI CICIMAIBHBIMU TOCTPOCHHUSIMH,
IUIS  KOTOPHIX BBIPAKCHHE SMOIMOHAIBHOW OIEHKH SIBICTCS CHCTEMHOM
XapaKTEPUCTUKOU.

K cHHTakCHMYECKHM CpEACTBaM BBIPAKEHUS OMOIMOHAIBHOW OIICHKH
OTHOCSITCS TMPETIOKCHHUS:

- OJHOCOCTaBHBIC TMpeaOKeHusi ¢ coro3amu and, but B kadectBe
dyHKIMOHATBHBIX MapkepoB Tuma “And such weather!”;

- OJIHOCOCTaBHBIE MPEIOKEHUST ¢ (DYHKIMOHAIBHBIMA Mapkepamu What,
how.

BeliieHa3BaHHbIE TPEIOKEHUS OTHOCATCS K SMOIMOHAIBHO-OLEHOYHBIM
NpPEUTOKEHUSIM, TaK Kak OHM 3aKI0YaloT B ce0e  HEMmoCpeaCTBEHHYIO
SMOIIMOHAIBHYIO OLIEHKY MPOHUCIIEANIETO UIIH BRICKA3aHHON MBICIH, IHOO CIyKatT
CPEACTBOM  DKCIPECCHMBHOTO  BBIPAXEHHUS  OTHOIICHHS  TOBOPSAIICTO K

HaOmogaemMbiM  siBJIeHUSIM. OHU  00JIajal0T  IIMPOKUM  MparMaTuuyecKuM
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MOTEHIIMAJIOM U CHOCOOHBI TEpe/laBaTh BECh CHEKTP KakK MOJOXKUTENbHbIX, TaK U
OTPULATEIIBHBIX 3MOIMOHAIBHO-OLIEHOYHBIX XaPAKTEPUCTHK.

OT10 obecneynBaeT UX ynoTpeOsieHne B IIMPOKOM JUANa30He KOHTEKCTOB U
CUTyallui, TMO3BOJISIIOIIMX YTOYHHTH XapakTep IEPeAaBacMOro 3MOIMOHAIBHO-
OLIEHOYHOI'0 OTHOILICHUS.

DOMOTHUBHO-OLIEHOYHOE 3HAYEHUE B HUX CO3/IA€TCS B PE3YJIbTATE TECHOTO
B3aMMOJEHUCTBUSA CUHTAKCHUECKHX, IEKCUUYECKUX U HHTOHAIMOHHBIX CPEJICTB B

YCIIOBUSIX KOHKPETHON KOHCUTYAIIMU MPU BEYIIEH POJId CAMOM CTPYKTYPBHI.
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